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BBEJIEHHE

Metoanueckue PeKOMEHAALNU TPENCTABIIIOT COOOH KOMIUIEKC PEKOMEHIAIMH M Pa3bsCHEHUH,
MO3BOJISIFOIIMX CTYACHTAM OPTaHU30BaTh MPAKTHYECKYIO pabOTy MO OCBOSHUIO TEMbI MJIH OT/IEJIbHBIX BOIIPOCOB
TeMbl yueOHOH qucturInHel « MHOCTPAHHBIH S3BIKY.

Metoanueckue peKoMeHAauuu paspadboTansl Ha ocHOBe YMK HOBOro mokojieHHs, OCHOBAHHOTO Ha
denepanbHOM KOMMOHEHTe [ OCymapCTBEHHOro craHaapta cpemHero (TmoyiHOro) ofmmero oOpa3oBaHus U
KOHIIENIUH MPOPUIBHOTO 00yIEHHMS.

OCHOBHOM LEJBI0 MPAKTUYECKOrO Kypca OOyueHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJIAETCSl (POPMHUPOBAHHE Y
CTYICHTOB MHOSI3BIYHONH KOMMYHHUKATHBHOHM KOMIIETEHLIMU M Pa3BUTHE JMYHOCTH Oyayliero npodeccroHana,
CHOCOOHOTO M KENAIOIIEro OBJIAJETh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIIEeHHs W OOydUeHHs], a TaKkkKe
COBEPIIEHCTBOBATHCS B O0IACTH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

@dopMHupOBaHHWE  WHOS3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOW  KOMIIETEHLMH  MpeaycMmarpuBaeT  oToOop,
METOIMYECKYI0 OPraHM3alMI0 U BKJIIOYEHHE B yUeOHBIN mpomecc o0pas3loB OTEYECTBEHHOH U 3apyOexHON
Kyaerypel.  IlocnenmHee — oOycioBiauBaeTr — BKIIOYEHHE B COnIepkaHMe  OOyueHHs  KOMILIEKCa
JMHTBOCTPAHOBEMYECKUX U CTPAHOBEOUECKUX 3HAHUN O HALMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX M PEaHsx
CTpaHbl (CTpaH) M3y4aeMoro si3blka (0e39KBMBAJIEHTHOW JIEKCHKH, (Pa3e0sIOrM3MOB, MOCJIOBHIL, a(opHu3MOB,
reorpagu U UCTOPUM, HALIMOHAJBHBIX TPAAHLUN U MPA3THUKOB, APYTHX OCOOEHHOCTEH CTpaHbl M3y4aeMOro
SI3bIKa), MUHUMYM 3THKETHBIX (POPM MHOSI3BIUHON PedH 1Jisl OOINEHHUS B COLMATIBHO-KYJIBTYPHOM cepe.

3agaqn nmocoOust:

-crioco0CTBOBaTh BBIPAOOTKE y CTYAEHTOB 0Aa30BBIX YMEHHH U HABBIKOB IO OCHOBHBIM BHIAaM pEYEBOH
TeATENbHOCTH;

-pa3BHBATh TEXHHUKY YTEHHS U YMEHUE MOHUMATh ayTEHTHYHBINA TEKCT;

-pa3BHUBATh HABBIKW MHCbMEHHOM peyn.

Hacrosue meroamyeckre peKOMEHALH HAIIPaBJIeHbI HA (OPMHUPOBAHUE CIEAYIOLINX KOMIIETEHIIHN:
OK 1. IloHuMaTh CyUTHOCTb W COLHMAJBHYIO 3HAYMMOCTh CBOeH Oyaymed mnpodeccuu, NposBISTh K HEH
YCTOMYUBBIN HHTEPEC.

OK 2. OpraHuzoBbiBaTh COOCTBEHHYIO [E€STENBHOCTb, HMCXOIS W3 LENH H CHOCOOOB €€ TOCTHXKEHUS,
OTIPENIEIEHHBIX PYKOBOIUTENIEM.

OK 3. Anamu3upoBaTh palOYyI0 CHUTYALHMIO, OCYIIECTBJIATH TEKYIIMH W WTOTOBBI KOHTpPOJIb, OLEHKY HU
KOPPEKIHIO COOCTBEHHOH ESITEIbHOCTH, HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32 PE3YyJIbTaThl CBOEH PadOThI.

OK 4. OcymectBisaiTh mouck uHpOpMauuu, HeoOxoaumod g 3(PGEKTHBHOTO  BBITOJHEHUS
npodeCcCHOHATBHBIX 3a/1a4.

OK 5. Hcnonp3oBarb WHPOPMALUOHHO-KOMMYHUKAILIMOHHBIE  TEXHOJOTHH B  NMPO(ECCHOHAIBHON
IeATENbHOCTH.

OK 6. PaboTtate B kOMaHze, 3pPekTUBHO 00LIAThCS C KOJUIETraMH, PYKOBOACTBOM, KIIMEHTaAMH

B pesynbprare BhINOMHEHHMs NpakTUYeCKUX paboT mo aucuuruinHe «MHOCTpaHHBIA SI3BIK» CTYIEHT
IOJDKEH YMeTh:

TOBOpPEHUE
— BeCTH [uajor (IuaioT—pacchpoc, IUAIor—oOMEeH MHEHUSMU/CYKICHUsAMH, TUANIOT—TIO0YKISHHEe K
IEeWCTBUIO, STUKETHBIN THAIOT U UX KOMOMHAIINN) B CUTYalUsAX OPULIHAIBHOTO 1 HEOPHIINATIBHOTO OOLIEHHS B
OBITOBOM, COLMOKYJIBTYPHOW U y4eOHO-TpymOBOW cdepax, HCHOIB3ys apryMEHTALUI0, 3MOLMOHAIBLHO-
OLICHOYHBIE CPE/ICTBA,;

— pacckas3bIBaTh, PACCYKAATh B CBSI3U C M3YYEHHOM TEMAaTHUKOM, MPOOIeMaTHKON MPOYUTAHHBIX/TIPOCITYITAHHBIX
TEKCTOB; ONIMCHIBATH COOBITUS, U3J1araTh (hakThl, AENATh COOOIEHUS;

— CO37aBaTh CJIOBECHBIN COIMOKYJBTYPHBIH MOPTPET CBOEH CTpaHbl U CTPAHBI/CTPAH M3y4aeMOIO sI3bIKa Ha
OCHOB€ pa3HOOOpa3HON CTPAHOBEIYECKOM U KyJIbTYPOBEAUECKON HHPOPMALIH,

ay IMPOBAHHE
— MOHMMAaThb OTHOCHTEJBHO MOJNHO (OOWIMII CMBICT) BBICKA3bIBAHHMS HA H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE B
Pa3IUYHBIX CUTYyalUAX OOIEHMS,

— MOHUMAaTh OCHOBHOE COJIEP’KaHHME ayTEeHTUYHBIX ayAHO- WM BHIEOTEKCTOB MO3HABATENILHOTO XapakTepa Ha
TEMBI, IPEAJIaraeMble B paMKax Kypca, BHIOOPOUHO U3BIIEKATh U3 HUX HEOOXOIUMYIO HH(POPMALHIO;
— OLIEHMBATh BAXKHOCTH/HOBHU3HY MH(OPMAIIUH, OTIPENENATh CBOE€ OTHOLIEHNE K HEl:
YTEHUE
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— YUTaTh ayTEHTUYHBIE TEKCTHI PA3HBIX CTHIEH (MyOIUIICTHYECKNE, XY I0KECTBEHHbIE, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE U
TEXHUYECKUE), UCTIONB3YS OCHOBHBIE BUBI YTEHUS (03HaKOMUTENBHOE, u3yvaroluee,
POCMOTPOBOE/TIONCKOBOE) B 3aBHCHMOCTH OT KOMMYHHUKAaTHBHOM 3a71a4H;

OUCbMEHHAs peyb
— OIHUCBIBATH SABJICHHS, COOBITHS, N3NaraTh (PaKThl B MUCHME JJMYHOTO U JIEJIOBOTO XapakTepa;

— 3alOJIHATH Pa3JINYHBbIE BHIbI aHKET, coolmare cBeneHus o cede B popme, MPUHATONH B CTpaHe/CTpaHax
U3y4aeMOro SI3bIKa,

3HATH:

— 3HA4YeHMsI HOBBIX JIEKCHUYECKUX €IMHMII, CBSI3aHHBIX C TEMATHKON NAHHOTO 3Tamna M C COOTBETCTBYIOLIUMHU
CUTYaLUsIMU OOIICHMUS,

— SI3BIKOBOM MaTephasl. MANOMATHYECKUE BBIPAKEHUs], OLCHOUHYIO JIEKCHKY, €IUHHIIBI PEUYE€BOTr0 STHUKETAa U
00CITy’)KUBAIOIINE CUTYaLUH OOIIEHUS B PAaMKaX HM3y4aeMbIX TEM;

— HOBBIE 3HAYEHUs M3YUEHHBIX TIJIArojbHbIX (opM (BHUOAO-BPEMEHHBIX, HEJIWYHBIX), CPEACTBA U CIIOCOOBI
BBIPAKEHUST MOIAIBHOCTH, YCIIOBHSL, TIPEATIONOKEHHSI, MPUIHHBI, CIEACTBUS, MOOYKISHUS K IEHCTBUIO;

— JIMHTBOCTPAHOBEIUECKYIO, CTPAHOBEIYECKYI0 M COLMOKYJIBTYPHYIO HH(POPMALMIO, PACIIMPEHHYIO 32 CYET
HOBOH TEMaTHKH U POOIEeMaTHKN PEYEBOro OOIIEHNS,

— TEKCTBI, MOCTPOEHHBbIE HA SI3bIKOBOM MaTepuasie MOBCEIHEBHOTO M MPO(PECCHOHAIBHOrO OOIIEHHs, B TOM
YrCiie MHCTPYKIMH U HOPMAaTUBHBIE TOKYMEHTHI 110 npodeccusiv/criennanbHocTsM CI10;

IIpakTuueckast padoTa HampaBJIeHA Ha:

— CHCTEMAaTH3ALHIO U 3aKPETUICHHE TIOTyYEHHBIX TEOPETHYECKUX 3HAHUN U MPAKTHYECKIX YMEHHUH CTYIEHTOB;
— yruyOsieHne 1 pacilupeHne TEOPETHUECKIX 3HAHUI;

— (¢$opMHUpOBaHHE YMEHHH HCIIOJNB30BaTh HOPMATHUBHYIO, IPABOBYIO, CIIPABOYHYIO JOKYMEHTALMIO U
CHELHANBHYIO JIUTEPATYPY;

— Pa3BUTHE NO3HABATENIbHBIX CIIOCOOHOCTEH M aKTUBHOCTH O0YYarOIIINXCS,

— ($OopMHpPOBaHHE  CAMOCTOSITENIbHOCTH  MBILUICHHUs,, CIIOCOOHOCTEH K  CaMOpAa3BUTHIO,  Pa3BUTHE
HCCIIEI0BATENIbCKUX YMEHUH;

— (dopmupoBaHue 00IUX U MPOHECCUOHATBHBIX KOMIIETEHIIHIA.

Metoanueckue peKOMEHAALNH 10 BBIMOJHEHHIO MPAKTUYECKHX paboT comepikaT TeMy, LeNb, Bpems
BBITIOJIHEHUS, conepkaHue padoTsl, (popmar BbIMONHEHHUs pabOThl, KPUTEPUU OLICHKH, (POPMBI OTUETHOCTH,
PEKOMEHAYEMYIO JINTEPATYpYy.

Hannume monoxuTenpHOW OLEHKHM IO BCEM MMPAKTUYECKUM pabdoTaM HEOOXOAMMO I TMOJydeHHUs
3auera 1o qucuurmae « MTHOCTpaHHBIN SI3BIK» U OTycKa K audpepeHnnpoBaHHOMY 3a4eTy.




MNPAKTHYECKHUE PABOTHI 10 YYEFHOM JUCHUILIMHE «MHOCTPAHHBIN A3BIK»
1 KYPC

[pakTuueckas padora k reme «OnucaHue Jiroaen»

Hesb: coBepLICHCTBOBAHUE U PA3BUTHE MPOU3HOCHTENBbHBIX HABBIKOB, & TAK)KE K€ HABBIKOB YTEHUS,
MUCbMEHHON U YCTHOM PeYM HA aHIJIMICKOM si3blke. HayduTs OnuChIBaTh JIOAEH.

Coaeprxanue padoTbl

3aoanue 1. [Ipoyumaiime creoyiowue cio6a, ompadamsi8ds 36y4anie Ooa2Ux U Kpamrux 2JiacHuIxX:

[iz] — we [wi:] mbL he [hi:] oH, she [[i:] oHa, eat [i:t] muTaTbes, seat [si:t] MecTo must cumeHbs, be [bi:]
ObITh, see [si:] Buaeth, three [Ori:] Tpu, people [pi:pl] monu, peace [pi:s] mup, free [fri:] ceoOonnsIii teach [ti:tf]
obyuarts, speak [spi:k] roBoputs, queen [kwi:n] koposnesa.

[1] —it [1t] owmo, o570, this [d1s] oToT, sit [sit] cunmets, if [1f] ecam, live [liv]  xuTh, begin [br'gin]
HauMHaTh,invest [In'vest] BkiageiBaTh (kamutan), Britain ['brit(e)n] Bpuranus, English ['mglif] anrmmiickuii
s3Ik, different [difr(o)nt] pasmuunsrii, king [kig] kopos.

[e] — men[men] mromu, when [wen] korma, end [end] kowern, health [hel6] 3mopoBbe, guest [gest]
rocth,ten [ten] necatb, Wednesday ['wenzdi] cpena, spend [spend] npoBoauts, every ['evri] KaskKablid.

[2e] — man[men] wuenosek, can [ka&n] wmoub, map [mep] xkapra, land [leend] 3emus, that [det]
toT,travel ['treval] myremectsue, Saturday ['setadi] cybOora, manners ['manaz] (Xopoire) MaHephI.
[az] — car [ka:] aBTOMOOMIIb, far [fa:] naneko, France [fra:ns] ®pannus, chance [tfa:ns]

maHc, father['fa:ds] oreny, after ['a:fts] mocre.

[A] — one[wan] omumn, but [bat] Ho, must [mast] momken, London [landen] Jlonmon, come [kam]
npuxoauTh, mother ['mads]  wmartb, above [o'bav]  Bbie, Sunday ['sandi]  Bockpecenne, Monday[ ' mandi]
MOHENEbHUK, some [sam] HekoTophble, country ['kantri] cTpaHa.

[0:] —sport[spoit] cmopr, or [o:]  wim, daughter ['do:to]  mous, four [f>:]  gerwipe, for [fo:]
s, horse[ho:s] nomanb, before [ba'fs:] mepen, all [o:1] Bce, formal ["fo:ml] opunmanereiii, North [no:60] cesep.

[3] — spot [spot] msitHO, from [from] wu3, ot, was [woz] Obun, sorry [sorr]  coxkaneroruid, hot [hot]
ropsiumii, shock [[ok] ok, what [wot]  uTo, clock [klok] wacer, watch [wotf] wuacel, Scotland [’skotlond]
IMMotrnanaus.

[u:] —you [ju:] Te1, do nenare [du:], too [tu:] Taxxke, two [tu:] mBa, group [gru:p] rpymma, who [hu:]
KTO0,500n [su:] ckopo, choose [tfu:z] BeiOupats, Tuesday ['tju:zdi] BTopHuk, school [sku:1] mrkona.

[u] —full [ ful] monHe, put [put] xmacte, good [gud] xopomio, push[puf] TonkaTs, pull [pul]
TsaHyTh,book [buk] xuura, look [luk] cmoTpers, foot [fut] Hora.

[9:] —girl [ga:]] meBouka, work [wa:k] pabora, world [wo:ld] mup, term [ta:m] cemectp, learn [lo:n]
usyudarb, Thursday ['0a:zd1] werBepr, earth [2:0] 3emust, Sir [s9:] cap

[9] — sister [’sista] cectpa, teacher ['ti:tfs] yuutenb, Russia ['TA[9] Poccus, attend [o'tend]
nocemare,surprise [se'praiz]  yamBnsAThCs,  crooprpus, America [o'merika]  Amepuka, England ["myglond]
Anrnms,kingdom [kindem] kopomnescTso.

3aoanue 2. llpouumaiime cnosa, ompabameiéas 36yuanue OUPMOH206 (08y2nacHbIX), KOmMopsie
npeocmasasiiom coboii kaxk 61 084 CAUMHO NPOUSHECEHHBIX 2JIACHBIX C YOAPEHUEeM HA NEPEOM dlleMeHme.

|er] —they [0er] ouu, way [wel] myte, mopora, cnocod, day [der] neHb, name [nerm]  wwmsl,
Ha3bIBaTh,stage [sterd3]|  cramus,  cueHa, face [fers]  mumo, aim [eim]  mens, paper ['peips]  Oymara,
razerta, stay[ster] ocraBaTbCs, say [sel] TOBOpHUTH, CKasaTh, same [serm] TOT ke cambril, Wales [wellz]
VYanbe, great[grert] 601bIION, OTPOMHBI.

[ax] — I [a1] 51, my [mai1] moii, myself [mar'self] cam, eye [a1] rnas, guide [gaid] rux, nposoauuk, die[dar]
ymuparts, Friday ['fraidi] nsTHIna, child [tfaild] pebenok, why [wai] noyeMmy, primary ['prarmori|
MEPBOCTENEHHbBIN, HAYaIbHBIN, private [prarvit] 4aCTHBIHA.

[au] — now [nau] ceiiuac, how [hau] «kak, out [aut] BHe, wu3, about[o'baut] oxoso, down [daun]
BHU3,house [haus] mom, ground [graund] 3emutsi, town [taun] ropon, South [sauf] FOr.

[o1] —boy [bor] wmanbuumk, oil [o1l] mMacno, toilet [torlit] Tyanert, choice [tfo1s] BwIOOP, join [d30mn]
coenuHsTh(Cs1), employ [1m’plor] HaHUMATE Ha PadOTy, UCTIOTB3OBATH.

[ou] —no [ou] Her, home [houm]  mom, know [nau]  3HaTh, cold [keuld]  xomommbiii, road [roud]
nopora,low [lou] Huskwuii, only ["sunli] Toapko, nobody ['nsubodi] HuKTO.
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[19] —ear [19] yxo, near [nio] 6musko, clear [klio] sicHbIN, uuCTBINA, theatre ['O1ota] Teatp, real [rial]
peanbhbiii, ideal [ar'disl] uneanbHbIlN, zero ['ziorou] HOJMb.

[ed] —air[ea] Bosmyx, chair [tfea] crym, there [0ea]  Tam, their [0eo] wux, where [wea] rae,
KyJa, parents|peoronts| poauTenu.

[wd] —tour[tus] Typ, nyTemecTBue, sure [[us]  yBepeHHBIH, poor [pus]  OemHbIi, pure [pjus]
gucThiid,cure [kjus] JIeUeHue, nekapctBo, during ['duariy] BO Bpemsi, mutual ['mju:tfusl]

B3auMHBIH, usual[’ju:3usl] oObrunbIi, plural ['plusrsl] MHOKECTBEHHBIIA.
3aoanue 3. [Ipoyumaiime ciosa, ompadamsieas 36yuanie mpuPmonzoe, m.e. coyemaniiii OuPmon2os
¢ HelimpanwvHoil 21acHoil honemoil [a]:

|era] — player [plera] urpok, layer [lera] cioi, macr, prayer [prera] IpoOCHTENb, MOJSIIITUACS.
[ard] — fire [fara] orons, iron [aten] skeneso, yTior, society [so’saroti] obmiectso, dialogue ['daislog]

nuasior, shire [fara] rpadcTso, higher [hais] BBIIIIE, Via [vaIa] yepes, Ireland ["arslond]
Hpnannus,science ['sarons] Hayka, variety [va'raisti] pasHooOpasue.

[auwad] — our [aus] wam, hour [aus] wuac, flower [flaus] 1BeTOK, tower [taus] Garmrst, towel [taual]
noyioTeHue, shower [faus] aym, nowadays [nauadeiz] cefiuac, ceromns, power [paus] cuia, BIacThb.

[oua] — slower [slous] wMmemnennee, ower [ous]  moyuKHMK, goer [goua]  xomok, follower ['falaus]
MOCJIEIOBATEb, TOKJIOHHUK.

[o19]— employer [1m'plors] paboTtonarens, royal [rorsl] KOpoJieBckui, roalist ['roralist]

posutucT,destroyer [di'strors] pa3pymuTes.
IpaBuaa yTeHUs rJIACHBIX B PA3HBIX THIAX YTEHUS
Urenue riacHoi OYKBBI B yIAPHOM CJIOT€ 3aBUCUT OT TUMA ciora. [IpuHsaTo neauts 4 Tuma ciora:
I THII — OTKPBITHIH CIIOT (T.€. CJIOT, OKAHYMBAIOIIUICSA Ha IJIACHYIO OYKBY);
II T — 3aKpBITHIH CIIOT (T.€. CJIOT, OKAHYMBAIOLIMICS Ha COTJIACHYIO OYKBY);
III T — cor ¢ 6ykBoii r (T.€. yaapHas riacHas + r),
IV Tun — cyor ¢ couetanueM re (T.e. yaapHasi rjiacHas + re).
Tunel cyora
besynapHslii cior
I'macnas

I I I 1V
Aa

[er] Name
[&] lamp

[a:] park

[ea] fare

[a] ago

Oo

[su] note

[o] not

[0:] sport

[0:] more

[2] [au] confer, metro
E e

[1:] me

[e] pen

[3:] her

[19] here

[2] [1] absent, darkness
IV/Yy

[a1] like, type
[1] big, myth
[3:] girl
system



[a1o] fire, tyre
[1] music, city
Uu
[ju:] tune
[A] bus
[3:] turn
[jua] pure
[3] [ju:] success, unite
3aoanue 4. [pouumaiime ciedyrowue cio6a HO ePMUKAIN, A 3aMeM HO COPUOHMANY, OMPAOAMbIBAs
HpABUIA YUMeEHUS 2JIACHBIX 8 PA3TUYHBIX MUNAX Cl102A.

Aa

[er] [] [a:] [ea] [o]

Lame gave late made game  hate am back land apple man hat dark car mark
arm card far care dare bare rare  share  declare ago about sofa above
historical  legal

Oo

[ou] [o] [2:] [2:] [2] [u]

Home hope go rose nose open god on dog shop <clock cod or nor port

short lord order ore store shore core bore before tomato photo potato negro
Zero  metro

Ee

[i:] [e] [3:] [xo] [o] [1]

He she we see week agree get egg let ten men tent term verb nerve serve
prefer person mere sphere severe career period material begin return ticket  sister
present  absent

Ii/ Yy

[ar] [1] [3:] [a10] [1]

I time five my fly cry it il mik wish myth symbol sir bird first dirty
Byrn  myrtle hire wire tire satire tired lyre engine sorry family music public

English

Uu

[u:] [a] [3:] [jue] [o] [ju:]

Due tube use wunion student pupil but cup under fun butter

Sun fur burn  nurse purple return  Turkey cure lure during curious secure endure
success  difficult upon  product  cucumber luxury

3aoanue 5. [Ipouumaiime credyowue cioea u cepynnupyiime ux 6 4 KOJIOHKU NO NPAGUIAM YMEHs.
2NIACHBIX OYKE 8 YOAPHOM CNO2e.
Rome, summer, China, art, spring, duty, try, well, bore, time, severe, term, spoke, store, parents, enter, tired,
winter, whole, spire, plane, short, be, atmosphere, hard, supper, smoke, alert, fond, plan, burst, wish, farm,
compare, came, corn, dirt, tree, human, hurt, fell, miss, North, fare, hope, satire.

3aoanue 6. [[pouumaiime u nepegooume mexcm.
First of all I want to tell you that my best friend's name is Irina and she is 15. She is the best person I have ever
met.
A few words about her appearance. Her height is nearly 149 cm. But she'd like to be a bit taller. Well, she is not
slim but she is not fat either.
Irina has a round face as everyone has, a bit long nose and big cheerful grey eyes. Her skin is a bit pale but she
likes this fact, she doesn't like ruddy faces. She has no freckles as my friend Nina has. Her forehead is open. I
think Irina has a charming smile.
Her hair isn't very short but it's not long either. It is straight and black. Irina has rih hair.
I think that she looks like her father.
Irina is very active and creative, cheerful and curious. But the best thing is that she is reliable. We spend much
time together. We go for a walk, we play tennis, watch TV, do things which we like.
I'love my friend.



Vocabulary
body build - Tenocnoxxenne
figure - purypa
slim - cTpoiiHas
little, small - maneHbkas
thin — xynas
tall - BeICOKMIA
short - HI3KOTO pocTa.
fat - Ty4HBIA, TOJNCTHIH
large, big - Oonblas
stooping - cyTynas
beautiful - kpacuBas (0 *KeHIINHE)
handsome - kpacuBblii (0 My>KUHHE)
face — o
oval - oBaJIbHOE,
round - kpyriioe
square - KBaJipaTHbIMH
freckles - BecHymKH.
wrinkles — MOpIIUHBI
ruddy - pymsiHoe
pale - bnennHoe
pretty, nice - NIPUSTHOE, CUMITATUYHOE
plain - HekpacuBoe
ugly - ypomnusoe
horrible - yxxacHoe
thin - xynoe
hair - Bos1ocb1
black - yepHbIe
red - ppokHe
grey - cenpie.
blond(e) 6mornun(ka)
fair - 6enmokypsie
brown - marex
brunette - OproHeT .
long - nnuHHBIE,
short - kopoTkue,
shoulder-lenght - no rieueii,
bald - nbICHIH, ¢ JBICHHOMN
straight - mpsimere,
curly - KyapsiBbie, BBIOLIHECS.
rich, thick - rycTeie Bomoch
thin - penkue
nose - HOC
straight - mpsimoii
snub - KypHOCBHIH
aquiline - opJMHBIHA
flat - mpUIUTFOCHY THIN
eyes - riaza
Narrow - y3KuMmu
big - 6osbIne
brown - kapue
green - 3eJieHbIE
blue - ronmy0Osle,
dark - uepHbIe.



lips - ryosI

thin - TOHKUMHU

thick - ToncTeie

chin - mox6oponox

dimpled - ¢ ssmoukoii (moabGopoIoK),
flat - miockwuii |

pointed - ocTpsIii,

square - KBaApaTHBIH,
protruded - BeICTYNarOIui.
forehead - 106

high - BeICOKMI

open - OTKPBITHIN

narrow - y3kum

low - HU3KUH

broad - mupoxuit

skin — ko:ka

cream-white - 6enocHekHast
sunburnt / tanned - 3aropenas
sluggish — npsiGoi

features of character — uepTbI xapaxkTepa
clever - yMmHBIH

bright — cooOpasurenbHbIH
talented — TamaHTIUBBIT
stupid / foolish — rmymerii
optimistic — ONTUMHUCT
pessimistic — IeCCUMUCT
nervous — HepBHbBIN

weak — ca0brit

strong - CUJIbHBII

gregarious — OOIIUTE IbHBIN
cruel - 3m0H

polite - BexHBBIT

rude — rpyObiii

reliable - HamexxHBIN

kind - noGpwrit

amiable - mobe3HbIH
considerate - BHUMATEJIbHBII
shy - 3aCTeHUUBBIH,

jolly - Becé&npbrii

Serious - Cepbe3HbIC

3aoanue 7. [Ipouumaiime u nepesooume mexcm.

As you know, people from different countries do not look the same. For example, people from countries
such as Denmark, Norway and Sweden are usually tall. They have fair hair, blue eyes and a pale complexion.
Most people in Mediterranean countries such as Italy, Spain and Greece are rather short. They have usually got
black or dark brown wavy hair, brown eyes and light brown skin.

Most people from central and southern parts of Africa have got black curly hair and very dark skin.
They have also got dark brown eyes, full lips and a wide, flattish nose.

People from Arab countries such as Saudi Arabia, Iraq and Libya have usually got dark hair and dark
brown eyes. They have also got dark skin.

The northern Chinese are quite short, with thick black hair and dark, slanting eyes. They have got a
small nose and a yellowish complexion.

Those who live in hot countries wear light clothes like shorts, T-shirts and slippers. People from
northern countries such as Canada, Russia and Finland wear too much clothes in winter — coats, hats, scarves,
winter boots and other warm things.

10



In my opinion character does not depend on appearance. So, a very beautiful girl can be angry, nervous
person who hates everybody and everything. But an ugly plump person can be really nice and friendly. It can be
a good friend, who can always help you. So I advice everybody not to judge people by their appearance.

3aoanue 8. Temor 014 ycmnozo cooduienu.
Describe your mother/ father.
Describe the portrait of any star.
You met a wonderful man on the street. Tell about him.
You have never met your uncle before. Your father tells you about him.
Tell about your pet’s (cat, dog) character.

Kputepuu camoouneHKH BbINOJHEHHOH padoThl
Very well OK A little

Coneprkanue TeKCTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaTuka
Opdorpadust u nyHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucox pekomMeHayeMoil TuTepaTyphbl:
1. Arabeksix M.I1. AHrmuiicKuit SI3bIK A1 CPEAHUX PO ECCHOHANBHBIX 3aBeneHnin. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): PexomennoBano ®I'AY «@upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: YuyebHuk: PexomenmoBaHo OI'AY
«Pupo». M.: M3narenbckuil neHTp «Akagemus», 2008. — 336 ¢
4. Jlomae b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypcehl.

MBS

[IpakTuueckas pabdora Kk Teme «MeRJINIHOCTHbIE OTHOLIEHHUSD)

He.]'lb: COBCPUICHCTBOBAHUE WU PA3BUTHUEC HABBIKOB YCTHOI>'I A IMUCbMEHHOU pe€4lr, HABBIKOB YTCHUA U
nepeBoa TeKCcTa NpopecCHOHATbHOM HAPAaBIEHHOCTH Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE.

Coaepxkanue padoTbl

1. Read and translate the text.

Generation gap

The so-called "generation gap” means the difference in attitudes between old and young people. Such
problem has always existed.

Generation gap mostly appears because of the teenagers. They often behave rude against their parents.
The young wear provocative clothes which shock the adults, causing their sharp negative reaction. Young
people are fond of listening to music that is disliked by parents. Naturally, each generation has got its lifestyle.
For example, people who had teenage children in the sixties could never understand such phenomenon as
Beatles. They had known nothing about rock music before and so they thought of it just as a noise. So facing
something new parents do not approve the behavior and look of their children and criticize them, telling that "in
my youth children were more polite and quiet”. Sometimes teens even rebel against it.

In my opinion this conflict is inevitable. On the one hand, it is natural because life is rapidly changing.
Every year something new emerges, from fashion styles to pop-stars and of course young people accept it very
quickly. On the other hand, adults do not need to worry about their kids too much. Until the "generation gap”
gets too big to handle, there is nothing bad in it. But both adults and children should remember about general
culture. If people are well brought up and educated their culture will help them to prevent the conflicts making
teenagers less defiant and adults more lenient.

To sum up, I think that the "generation gap” problem will forever be actual, but if the generations
respect each other, it will not be so serious.

2. Give Russian equivalents of the following words and word combinations:
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generation gap, attitudes between old and young people, teenager, to behave rude against their parents, to wear
provocative clothes, negative reaction, lifestyle, could never understand, behavior, rebel, conflict is inevitable,
new emerge, fashion styles to pop-star, to be well brought up and educated, respect.

3. Give your own opinion about “generation gap”.

Kputepuu camooueHKH BbINOJHEHHOH padoThbI:
Very well OK A little

Coneprxanue TeKCTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaTuka
Opdorpadust u myHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucox pekomMeHayeMoil JuTepaTyphbl:
1. Arabexksn M.I1. AHrmuiicKuit SI3bIK A1 CpeAHUX PO eCCHOHANBHBIX 3aBeneHnid. PocToB-Ha-JloHy: @enHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®@upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: YueObuuk: PexomenmoBano OI'AY
«®Pupo». M.: U3narenbckuil neHTp «Akagemus», 2008. — 336 ¢
4. Jlomaes b.®@., Tomckux I'.I1., Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypcehl.

IpakTnuyeckas padora k teme «He10BeK, 310pOBbE, CIOPT»
Henab: COBEPLICHCTBOBAHWE W PAa3BUTHE HABHIKOB YCTHOW M NMHUCHbMEHHOW pPEYM, HABBIKOB UTEHHS U
nepeBoia TeKCTa MPo(eCcCHOHANBHON HATIPABICHHOCTH Ha aHTJIHHCKOM SI3BIKE.
Coaeprxanue padoTbl
1. My Daily Routine. Learn the Vocabulary

12


















However, opponents of this point of view are definitely sure that gadgets affect people negatively.
People are reluctant to work due to the influence of machines. People become lazy and disorganized. They just
expect their latest gadgets to do everything instead of them. Moreover, according to scientists, a great number
of widespread devices produce radiation that can cause serious health problems. Furthermore, more and more
people are becoming addicted to their modern gadgets, for instance computers, TVs or mobile phones. So, they
neglect their home obligations, work or school and spend all their spare time in front of a laptop screen or a TV-
set.

In conclusion I firmly believe that in spite of all drawbacks gadgets have their benefits. They save
people’s time and let them enjoy life.

3. Give Russian equivalents of the following words and word combinations:
contemporary world, new gadget is invented, invention, useful and necessary, influence people badly, storage,
computer disk, affect people negatively, scientist, radiation, cause serious health problems, drawback, benefit,
laptop screen.

4. Fill in the blanks with the following words:
easier, radiation, drawbacks, machines, people
1. Modern people cannot live without.... . 2. Gadgets make our lives... . 3. Some people think that gadgets
affect ... negatively. 4. Scientists say that ... can cause serious health problems. 5. In spite of all... gadgets
have their benefits.

5. Read the text and make up ten questions on the text.

Mobile phones

At present mobile phones have become very important in our everyday lives and the majority of people
can hardly imagine themselves without cell phones. Is it just a tribute to fashion or a necessity of a modern
person?

It isn’t a secret that today many people feel quite helpless if they have left their mobile phones at home.
First of all cell phones give us an opportunity to keep in touch with people in any place and in any time (it’s
especially important for businesspeople). Besides, modern mobile phones are multi-function: they provide
access to the Internet, have various games, cameras, memory sticks, etc.

Nevertheless we can’t deny that mobile phones provoke a range of problems. People have started to see
each other less frequently. Mobile communication requires quite a lot of money and people have to control the
amount of money on their accounts constantly otherwise at the most inappropriate moment they won’t be able
to phone the people they need. But the greatest disadvantage of cell phones is certainly their harmful influence
on people’s health.

In my opinion at the present time mobile phones are an integral part of life of any person and we can’t
stop it. I personally need it every day for my work and to keep in touch with my friends and relatives, though
I’'m aware of its deleterious influence on my health. But I try to avoid idle talks on the phone to reduce the
influence of harmful radio waves. I try to find the happy mean.

Kpurtepuun caMooneHKH BBINOJHEHHOH PadoThI:
Very well OK A little

Coneprxanue TeKcTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaTuka
Opdorpadust u myHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucok pekoMeHayeMoil JuTepaTyphbl:
1. Arabexsa M.I1. AHrmuiicKuil s3Ik A1 CpEeaHUX PO EeCCHOHANBHBIX 3aBeneHnil. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HI1O u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: Yuebuuk: PexomenmoBaHo OI'AY
«®Pupo». M.: U3narenbckuii neHTp «Akagemus», 2008. —336 ¢
4. Jlomaes b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypehl.
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IIpakTuueckas pabora Kk teme «IlloBcegHeBHAA KH3HDb. Y CJIOBUS HKUZHI»
Henab: COBEPLICHCTBOBAHUE W PAa3BUTHE HABHIKOB YCTHOW M NMHUCbMEHHOW pPEYM, HABBIKOB YTEHHS U
nepeBo/ia TeKCTa MPO(eCcCHOHANBHON HATIPABICHHOCTH Ha AHTJIHHCKOM SI3BIKE.
Coaepixanue padoTbl
1. My Daily Routine. Learn the Vocabulary
2. Read and translate the text. Tell about your Days off

My Days off

I go to school five days a week, so I have two days off — Saturday and Sunday (I'm lucky, because
some other pupils have the only one day off). During the week 1 am very busy, so I like to have a rest on
weekend.

I am not an early riser and it is a rare Saturday or Sunday when I get up before 9 o'clock. I enjoy staying
in bed, when I don't have to hurry anywhere. We have late breakfast at 10 and watch TV. Usually we have
something tasty: meat salad, fried potatoes, chicken, cake or pie

f the weather is fine, I usually do not stay indoors, I and my dog go outside. Often we go to the park and
play there. If the weather is rainy and gloomy, I stay at home and watch TV, listen to the music, read, the
books. After dinner we go visit our grandparents or relatives, or just simply take a nap. Sometimes when my
friends call me we go roller — blading near the Opera theatre. I like roller — blading very much, I think it is a
lot of fun.

In the evenings I like to watch video and music programs. There is a big armchair in my room right
beside the lamp with blue shade. If it is cold I like to sit there with cup of coffee and read.
Sometimes I do something special on weekends: go to an art exhibition, to the theatre, to the concert.
I always go to bed late on Sundays, and Monday morning is the nastiest thing through all the week. I like
weekends very much, because I can rest and gain some energy for the next week.

Kputepuu camooueHKH BbINOJHEHHOH padoThbI:
Very well OK A little

Coneprxanue TeKCTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaruka
Opdorpadust u myHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucok pekoMeHayeMoil JuTepaTyphbl:
1 Arabeksa M.I1. AHrmuiickuil s3Ik A1 CpEAHUX PO eCCHOHANBHBIX 3aBeneHnil. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2 beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®@upoy, 2008. - 256
3 Tonybes AIlL, bamox HB., Cmupnosa Ub. Aurnuiickuii s3pik: Yuebuuk: PexomenmoBaHo OI'AY
«®@upo». M.: U3narenbckuil neHTp «Akagemus», 2008. — 336 ¢
4 Jlomae b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIHMICKOTO SI3BIKA.
Yura, 2011. —300c.
5 MHHutepHeT — pecypcehl.

IIpakTnueckas padora k teme «locyr»

Ienn: coBepilieHCTBOBAaHWE M PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MUCbMEHHOW pPEYM, HABBIKOB UTEHUS U
nepeBoa TeKCcTa NpopecCHOHATbHOM HAPAaBICHHOCTH Ha aHTJIHMHACKOM SI3bIKE.

Coaep:xkanue padoTbl

1. Read the text and do tasks.

Leisure time

Everybody sometimes has a free time. Somebody prefers only to sleep in their leisure time, but most of
us prefer to do a great number of interesting things. It may be reading, various types of sport games, watching
TV, listening to music and so on. If we have a few days or a week we prefer to go to the attractive places. Many
people think that pupils and students have too much leisure time, but in my opinion, they are wrong. We are
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very busy. Many pupils have six or seven lessons a day and go to school five or six days a week. Even during
weekend we learn our lessons. And we just have no time to go somewhere. Some of us work after school or
institute. As for me my free time is devoted to reading. I like to read books about other countries, another times
and another worlds. Also I read books about history of our country. Besides reading I like to do physical
exercises. I and my school friends often gather after lessons and play basketball, football or other active games.
But my favourite hobby is travelling. Usually I travel in summer and often it is a trip to the south, to the warm
sea. I think all people must have other occupations besides their basic work, because it extends the boundaries
of the familiar world and teaches us something new about people and things.

2. Give Russian equivalents of the following words and word combinations:
Free time, leisure time, to prefer, to do things, weekend, gather, favourite hobby, occupation, boundary, to be
devoted to, to the south, familiar world.

3. Answer the questions:
1) What do people prefer to do in their free time?
2) Do pupils and students have much leisure time?
3) Why are they very busy?
4) How do you spend your free time?

4. Match the words in the columns.

. leisure
. spare time
. goout
. stay-at-home
. favourite occupation
. hobby
. entertain
. entertainment
. enjoy oneself (have a good time)
10. enjoy smth
a. cBOOOIHOE BpeMst
b. x000u
C. pa3BJieKaThb
d. mOy4YUTh YAOBOJBCTBUE OT. ..
€. IoCyT
f. mobumoe 3ansATHE
g. pasBJieYCHUE, YBECEJCHNUE, TPEICTaBICHHE
h. xoporo nmpoBecTH Bpemsi
1. momocen
j. ObIBaTh B OOIIECTBE, MPOBOIUTE BPEMS BHE IOMa

5. Make up your own sentences:

O 00 -1 N WD) =
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local sports teams. For many people college years are the best in life. Almost everyone has good memories of
student life. It is even more interesting to be a student if you live in a dormitory. After the sessions they can
play the guitar and sing songs. The ones, who like dancing, go to local discos. Others get together simply to
chat and discuss the topics they've learned. Student life is never boring. It is always full of excitement and
interesting experiences.

2. Give Russian equivalents of the following words and word combinations:
opportunity for studying, social life, abroad, future profession, to enjoy, free time, hobby and pastime, practice
and improve language skills, fee, lection and training session, dormitory, to chat, boring, excitement.

3. Give English equivalents of the following words and word combinations:
YHUBEPCUTET, MPUYHHA, HAMPABJICHHE, TIOOUMBbIH, KOJUIEK, CTPaHa, IJIATHTb, pa3BeYeHHE, TaMsITh, UTPATh HA
ruTape, neThb MeCHI0, MECTHBIH, 00CYKIaTh, OTIBIT.

Kpurtepuun caMoonieHKH BBINOJHEHHOH PadoThI:
Very well OK A little

Coneprxanue TeKcTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaruka
Opdorpadust u nyHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucok pekoMeHayeMoil JuTepaTyphbl:
1. Arabeksix ML.I1. AHrmuiicKuit SI3bIK A1 CPEAHUX PO ECCHOHANBHBIX 3aBeneHnid. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®@upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: Yuebuuk: PexomenmoBanHo OI'AY
«@upo». M.: U3narenbckuii neHTp «Akagemus», 2008. —336 ¢
4. Jlomae b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypcehl.

[pakTuueckas pabdora k reme «CemMbsi»

He.]'lb: COBCPUICHCTBOBAHUE W PA3BUTHUEC HABBIKOB YCTHOI>'I A IMUCbMEHHOU pe€4r, HABBIKOB YTCHUA U
nepeBo/a TeKCcTa NpopeCcCHOHATbHOM HAPAaBICHHOCTH Ha aHTJIHMHACKOM SI3bIKE.

Coaeprxanue padoTbl

1. Read and translate the text.

My Friends

We meet a lot of people during our lives. We communicate with all these people, but our attitudes
towards each of these people are different. Usually I classify people I know as acquaintances, friends and close
friends. I'm going to tell you about my best friends. They are Victor and Dmitri.

Victor is a good-natured guy of medium height, strong in body, light-haired with light blue eyes.
Usually he is the life and soul of the party. Victor is fond of foreign languages. Not so long ago he decided to
study English. He worked on it hard, and now he speaks English well.

Victor also likes music. He is a good singer, he plays mouth organ and dances better than Michael
Jackson.

Dmitri is rather slim, not very tall, his hair is brown, his eyes are grey. Usually he wears T-shirts with
emblems of football clubs, such as "Dinamo" (Moscow) and "Zenit"(St. Petersburg). He is an enthusiastic
football fan.

Dmitri is an extremely sociable person. By means of e-mail he corresponds with many people from
different countries. They discuss political and economic issues. Dmitri is also interested in philosophy. He often
cites Confucius's utterances.

My friends are very interesting to talk to. They are both very clever and educated guys, they are open-
hearted and social, well-mannered and tactful. People usually like them. I'm happy to have such friends as
Victor and Dmitri.
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2. Give Russian equivalents of the following words and word combinations:
to communicate, attitude, acquaintance, close friend, a good-natured guy, medium height, foreign language,
mouth organ, T-shirt, enthusiastic football fan, sociable person, by means of e-mail, to correspond, issue,
Confucius's utterances, educated guy, open-hearted.

3. Describe Victor and Dmitri.

Relationship between parents and children

Everyone says that youth is probably the best time of our life. Being young means love, friendship and
romance, new discoveries and so on. But we must know that for teenagers it is the most difficult time. That's
why parents must help their children solve youth problems. It can really help construct good relationship
between parents and children.

But in our modern life there is often a lack of communication between parents and their children. Lack
of the love and attention to children can make them unhappy.

As for me, I get on very well with my parents. Whenever I have problems with my friends or with my
schoolwork, I know they are always there to listen and give advice. They have taught me a lot. They have got a
lot of experience and they have always happy to share their knowledge with me. But sometimes my Mum and
Dad seem to think I'm still a kid. When I go out with friends, I always have to be back home by ten o' clock and
they call me on my mobile to check where I am. I have to ask permission for almost everything I do. It doesn't
seem fair sometimes but I anyway love my parents very much and I think they are the kindest in the whole
world.

In conclusion, the ability to solve or avoid family problems depends on children and parents. If the
relationship between parents and children is based on love, mutual respect, and kindness, the family will be
happy.

4. Give Russian equivalents of the following words and word combinations:

Being young means, solve youth problems, a lack of communication, attention to children, get on with smb,
advice, to have got a lot of experience, to share knowledge, avoid problems.

5. Use the words and word combinations of exercise 3 in the sentences of your own.

6. Give English equivalents of the following words and word combinations:

MOJIOZIeXKb, Ipyk0a, MOAPOCTOK, B3aMMOOTHOLICHHSI MEKAY POAMTENSMH U JETbMH, COBPEMEHHAs KU3Hb,
paspelueHue, yMeHIe, 3aBHCETh, B3AUMOYBaKEHHE, T00pOTa.
7. Agree or disagree:
Youth is probably the best time of our life.
For teenagers it is the most difficult time.
Parents mustn’t help their children solve youth problems.
There is often a lack of communication between parents and their children.
Teenagers don’t get on well with their parents.
Parents must check their children all time.
The ability to solve or avoid family problems depends on children and parents.
Kputepuu camoouneHKH BbINOJHEHHOH padoTbl
Very well OK A little
Coneprxanue TeKcTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlekcuka
I'pammaTuka
Opdorpadust u myHKTYaLUS
YcTHas pedb

Cnucok pekoMeHayeMoil JuTepaTyphbl:

1. Arabexsr ML.I1. AHrmuiickuil s3Ik A1 CpEAHUX PO ECCHOHANBHBIX 3aBeneHmil. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319 c.

2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®upoy, 2008. - 256

3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: YueObuuk: PexomenmoBaHo OI'AY
«®Pupo». M.: U3narenbckuii neHTp «Akagemus», 2008. —336 ¢

4. Jlomaes b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Yura, 2011. — 300c.
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5. UnTepHeT — pecypcehl.

IIpakTnueckas padora x teme «Ilpodeccun»

Hesb: COBEpLICEHCTBOBAHWE W PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOH M MUCHbMEHHOH pevd, HABBIKOB YTEHHS U
nepeBo/a TeKcTa NpopecCHOHATbHOM HAPaBICHHOCTH Ha AHTJIHMHACKOM SI3bIKE.

Coaepixanue padoTbl

1. Read and translate the text.

Kamyshlov Technical School of Transport Industry

The Kamyshlov Technical School of Transport Industry was founded in 1930 and it is one of the oldest
educational college of Kamyshlov. The College has two five-storied buildings. They are located in Lenin and
Engels Street.

The College graduates approximately 200 students each year.

The academic program of every faculty consists of special and general educational subjects.

The College Course lasts 3 or 4 years. The academic year includes two terms, each lasting 17 weeks.

The students receive state grants and are provided with the hostels. All the students may use College
library and sport facilities. Special elective courses are offered to students. All students must fulfill research
papers during their graduate course work.

On graduating the students receive diplomas and different certificates which give them the right to work
in their sphere.

Vocabulary
to graduate - 1. 31. maBaTh AUIJIOM, BBIMYCKAThb; 2. 3aKAHYMBATH yueOHOE 3aBe/ICHIE
research paper - kypcosas pabora
term - cemecTp
to provide (with) - obecneunBarth
to hold (held) - umers
offering - mpennoxxenue
elective course — TOTIOJTHUTENBHBINA KypC

2. Answer the following questions:
1. What College do you study at? 2. When was our College founded? 3. How many storied buildings does our
College have? 4. Where is College situated? 5. What faculties does thectumnyny include? 6. How many terms
does the academic year include? 7. How long does each term last? 8. How long does the College course last? 9.
Where do students of our College prepare for their classes? 10. Why did you decide to study at our College?

3. Read and translate the text.

A New Scholar

A Californian gold-digger had become very rich and could afford to buy whatever he liked. Among
other things he wanted his friend, an educated man, to supply him with a library of books. His friend did as he
had been asked and soon got a letter of thanks. The ex-gold-digger wrote, I am much obliged to you for your
kindness. I am greatly pleased with your selection. I particularly admire a long religious poem about paradise
by a Mr. Milton and a set of plays (delightful ones) by a Mr. Shakespeare. Should any of them publish anything
else, I hope you would send me a copy of each.

Notes:
gold-digger - 3omorouckarens
to afford - mo3BomsATH
to supply (with) - cHaOkaTh; MOCTABIISATH
to be obliged (to) - O6bITh O1aromapHbIM
kindness - mobpoTa, H0OpPOKENATETLHOCTD
to please - HpaBUTBCS
to admire - BOCXUIIATHCS
paradise - paii
delightful - ouapoBaTenbHBII, BOCXUTUTEIBHBINI
delight - ynoBonbCcTBHE, HACTAXKACHUE
to send - moceIaThH
COpY — SK3EMILISIP

Kputepuu camooueHKH BbINOJHEHHOH padoThbI:
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Very well OK A little
Coneprxanue TeKCTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaTuka
Opdorpadust u myHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucox pekoMeHIyeMoil JuTepaTyphbl:
1. ArabeksiH ML.I1. AHrnmuiicKuit s3Ik A1 CPEAHUX PO eCCHOHANBHBIX 3aBeneHnid. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: YueObuuk: PexomenmoBano OI'AY
«®@upo». M.: U3narenbckuil neHTp «Akagemus», 2008. —336 ¢
4. Jlomaes b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypcehl.
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MNPAKTHYECKHUE PABOTHI 10 YYEFHOM JUCHUILIMHE «MHOCTPAHHBIN A3BIK»
2 KYPC

IIpakTuueckas pabdora Kk teme «HaBbikn 001IeCTBEHHOH KU3HH»
Lenn: COBEPIICHCTBOBAHUE U PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MUCHMEHHOW PEYH, HABBIKOB YTEHUS H

nepeBoia TeKCTa MpPodeCcCHOHANBHON HAMPABJICHHOCTH HA AHTJIUHCKOM Si3bIKE. AKTHBU3ALMUS JIEKCHUECKOTO
MaTepuaia, GopMUpOBaAHHE YMEHHI PACCKA3bIBATh O COOBITHSIX.

Coaepixanue padoTbl
IToarorosurs npoekt «Camoe HHTEpECHOE COOBITHE B MOEH JKU3HIY.

J1J1s1 BBITIOJTHEH YA 33JaHUST PEKOMEH Ty €TCS:
1. Cobpatb Bce HCTOPUH, MaTEPUAIIBI U3 CBOEH JKU3HH, MPOYUTATh X U BHIOPATH JIyUIlIee
2. Onucatb NOoAPOOHO KIFOUEBOE COOBITHE OT MEPBOTO JIMLA
3. OTtBetuTh Ha Bonpoc «Ilouemy naHHOE COOBITHE 3HAMEHATEIBLHOE I MEHSI ?»
4. HanucaTte 3cce B COOTBETCTBHU C PEKOMEHIALUSMHU
PexoMeHnaanuu no HANMCAHUIO 3CCe
1. IInanupys HanMcaHUe 3a1aHus, IOAYMaNTe, CKOJIBKO roTpedyeTcst ab3anes, U pachpeneuTe apryMEeHThI 110
HUM.
2. Kasknprit ab3a1 3¢ce JOJKEH BbIPAXKaTh €r0 OCHOBHYIO MBICITD.
A good story has a clear structure.
Beginning
(it describes the scene and introduces the characters)
Main part
(it gives the events of the story and describes people's feelings)
Ending
(it describes the outcome of the events and gives the final thoughts of the characters)
3. Mcnonp3yiTe OLICHOUHYO JIEKCUKY U CBS3YIOLIHE CJIOBA.
4. BynbTe KpeaTHBHBIMH, UCTIONB3YHTE 00JIee CIOKHBIE CIOBA U MPUJIaraTebHble. ITO TMOKAKET Balll BHICOKHIA
ypOBEHb 3HAaHUA si3bIKa. TakuM 0Opa3oM, CTOUT MOMOJHUTD CJIOBAPHBIN 3ar1ac.
5. Dcce Gomee CIOXKHBIM SI3BIKOM O(UIIHATIBHOTO CTHIISL: BbIpaXkas CBOE€ MHEHHE, MOIKPEIUISsl ero BeCKUMH
apryMeHTaMH.
6. Obpaimaiite BHUMaHHE Ha JIMMUT CJIOB U CTapaiTeCch HE AOIMYCKaTh IPAMMATHUYECKUX, MYHKTYallMOHHBIX U
CTHJIMCTUYECKUX OIIHUOOK.

Kputepuu camooueHKH BbINOJHEHHOH padoThbI:
Very well OK A little
Coneprxanue TeKcTa
Opraauzauus TeKcTa
Jlexcuka
I'pammaTuka
Opdorpadust u myHKTYaLUS
YcTHas pedb
Cnucok pekoMeHayeMoil JuTepaTyphbl:
1. Arabexsa M.I1. AHrmuiicKuil s3Ik A1 CpEeaHUX PO EeCCHOHANBHBIX 3aBeneHnil. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HI1O u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «®upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: Yuebuuk: PexomenmoBaHo OI'AY
«®Pupo». M.: U3narenbckuii neHTp «Akagemus», 2008. —336 ¢
4. Jlomaes b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
UYura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypehl.
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IIpakTnueckas padora k Teme «KyJabTypHble M HAMOHAIbHbIE TPAAHIIUH, KpaeBedeHHe, 00bIYaU U
NPa3aAHHKH»
Heas: oTpaboTKa JEKCHKH MO TeMaM; pa3BUTHE YMEHHs padoTaTh ¢ yUeOHHKOM, UCIIONb3YSI HOBBIH U

npoiineHHbId MaTepuan, (GOPMHUPOBAHHE YMEHUH IOMCKOBOTO YTEHHS C LEJbI0 H3BJIEUEHUS KOHKPETHOU
uH(pOpMALUU.
Coaepixanue padoTbl
1. IlpoumraiiTe TEKCT W HA €ro OCHOBE IOATOTOBBTE YyCTHOE cooOmeHne mno teme «llpasgaukm B
BenukoOpuranumy»:
Holidays in Great Britain
There are a number of holidays, which are celebrated in Great Britain every year. One of them is, of

course, New Year's Day on 1 January. It is not so popular in England as in our country, but it is rather popular
in Scotland. On that day people usually visit their friends and there is a lot of dancing and eating. In Scotland
people bring a piece of coal for good luck in the New Year.

The next holiday of the year is St. Valentine's Day. It is on 14 February. People buy or make Valentine
cards and send them to the people they love.

In March there is Mother's Day. It is always the fourth Sunday of Lent. Mothering Sunday is a time
when children pay respect to their Mothers. All the children, little or adult ones, come to their mothers on that

day to express their love and gratitude._

April Fool’s Day is on 1 April. In this holiday people try to trick their friends, to make them behave
like fools. April Fool’s Day is celebrated in different countries around the world on April 1 every year.

St. George’s Day is on 23 April. It’s England’s national day. St. George is the patron saint of England.
His emblem, a red cross on a white background, is the flag of England and part of the British flag.

In April there is Easter. At Easter children eat chocolate Easter eggs. Sometimes parents hide them in
the house or in the garden and children have to look for them.

In June there is Father's Day. This festival is celebrated on the third Sunday of June and therefore the
date of the holiday is never fixed. On Father's Day children give or send their fathers and grandfathers cards
and presents._

On 31 October there is a Halloween. They say ghosts and witches come out on Halloween. People make
lanterns out of pumpkins. Some people have Halloween parties and dress as witches and ghosts.

Guy Fawkes Day is on 5 November. November 5th marks the anniversary of the Gunpowder Plot, a
conspiracy to blow up the English Parliament and King James Iin 1605, the day set for the king to open
Parliament. The anniversary was named after Guy Fawkes, the most famous of the conspirators.

The 25th of December is Christmas Day. It is one of the people's favourite holidays. People put
Christmas trees in their houses and decorate them. There are beautiful Christmas decorations in the streets. On
Christmas Eve everybody puts the presents under the Christmas tree. People say that at night Father Christmas
puts presents into the stockings which children usually hang on their beds. The traditional Christmas meal is
roast turkey and Christmas pudding.

Boxing Day is usually celebrated on the following day after Christmas Day which is on 26 December.
Traditionally, 26 December was the day to open the Christmas box to share the contents with the poor.

Christmas Bank Holiday is on 27 December. If Boxing Day falls on a Saturday, the following
Monday is a substitute bank holiday. If Christmas Day falls on a Saturday, the following Monday and Tuesday
are substitute bank holidays. The bank holiday is a time for many people to relax and enjoy a day off from

work.

Kputepuu camooueHKH BbINOJHEHHOH padoThbI:
Very well OK A little
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IIpakTnueckas padora k Teme KOCHOBHbBIE reoMeTpHYeCKHe MOHATHS U (pu3nyeckue siBJIeHUSD
Henab: coBepLICHCTBOBAHKME HABBIKOB HAIMCAHUS 3cce; (GopMUpOBaHUE YMEHHS YHOTPEOISTh JIEKCUKY

10 TEMC.

Coaepixanue padoTbl
Hanucanue scce Ha Temy “ BiusiHue Gusndeckux siBIeHUI Ha MO0 ipodeccuro”
J1J1s1 BBITTOJTHEHUSI 3aJAHHS, PEKOMEHIYETCA:
1) CocraBbTe TJIaH COUMHEHUSI.
2) IlpocMOTpUTE HMCTOYHMKH WHGPOpPMANMU (3alUCH B TETPAAH, pacmedaTkd ¢ (opMyslaMH H TEKCTaMH,
TaOJULIBI).
3) BbinenuTe OCHOBHYIO HACKO TEMBI 3CCE — POJIb U BIUSHUE (PU3MUECKUX SIBJICHUH Ha IPO(ECCHEO.
4) Hanmmure 3cce, ynoTpedssis B MUCbMEHHOW peun ¢pasel u Belpaxkenus (Now [ would like to tell you
about ... think...It seems to me...On the one hand...but on the other hand...By the way...I agree that...In my
opinion...).
5) O0bemM HanmcaHus 3¢cce — He MeHee | CTpaHuIl.
Kputepuu camooueHKH BbINOJHEHHOH padoThbl:
CootBetcTBUE CoOnmepikaHus TeMe — 2 Dana,
opraHu3anus Tekcra — 2 6ana,
yrnoTpebieHne HOBOH JIEKCUKU — 2 Daia,
MPaBHJIBHOE MCIIONIb30BAHUE TPAMMATHYECKUX CPEACTB — 2 Oasua,
opdorpadus u nyHkryauus -2 H6amna
MaxkcumaJibHOE KoJIH4ecTBO 0asnos — 10
Cnncok pekoMeHAyeMoil JIUTepaTypbl:
1. ArabeksH ML.I1. AHrUiCKuit S3bIK A1 CPEAHUX PO ECCHOHANBHBIX 3aBeneHnin. PocToB-Ha-JloHy: @eHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
si3pika st yapeskaernit HITO u CI1O: (+CD): PexomennoBano ®I'AY «®upoy, 2008. - 256
3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: Yuebuuk: PexomenmoBanHo OI'AY
«@upo». M.: U3narenbckuii neHTp «Akagemus», 2008. —336 ¢
4. Jlomae b.®@., Tomckux I'.I1.,, Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.
5. UnTepHeT — pecypehl.

IIpakTnyeckas padora k Teme «IIpoMBIIIIEHHOCTD, TPAHCIOPT; A€TAJH, MEXaAHU3IMbI»
Hens: coBepLIEHCTBOBAHNE HABBIKOB HAITMCAHUS 3cce; GOPMUPOBAHNE YMEHUS YIOTPEONATH JIEKCUKY

10 TEMCE.

Coaeprxanue padoTbl
3aganue:

Hammcate scce Ha Temy: « TpaHCHIOPT: «3a» U IIPOTHBY.
JUis1 BBITTOSTHEHUSI 3aJAaHHS, PEKOMEHIYETCA:
Ilepen TeM Kak HamucaTb 3CCE HEOOXOAMMO O3HAKOMUTBCS C JIGKCHYECKMM MHHHMYyMOM IO TeMe
«TpaHcmopT», Ui 3TOrO MPOCMOTPHUTE HWCTOYHUKM HH(popManmu (3amucH B TETPaAM, pPACledyaTKu C
dbopMyiaMu U TEKCTaMH, TaOJTULIbI).

O3HakombTech cO «CTPYKTYpOH HANIMCAHUS 3CCE»
Dcce COCTOUT U3 CIeNymuX naparpagos:
1. Berymienusi, ¢popMmynupyere mpoOiieMy CIHOPHOTO BOIMPOCA, HE OCBEIIAs IMPU 3TOM CBOETO JIMYHOTO
MHEHHSI.
2. OcHOBHOW 4YacTH, B KOTOPOH NPEACTABJIICHA APTyMEHTAlMsA «3a» W IPOTHB», C IMOATBEPIKAAIOLINMHU
¢dakTamu, mpUMepaMu 1 J0Ka3aTeIbCTBAM.
3. 3axku0o4yeHHs1, B KOTOPOM BBl BBIPAXKae€Te HEMOCPEICTBEHHO CBOKO TOUKY 3PEHHUSI M MOJBOJUTE HUTOT BCEMY
paHee CKa3aHHOMY.

Buipancenusi I think, I believe, In my opinion, From my point of view mocym ucnons3068amocsi

aemopoM HOJIbKO 8 3AKTI0UeHUN, 20€ OH GbIPAdCAE C8OI0 MOYKY 3DeHUS NO OAHHOT npodieme.
UroObl MpaBUIIBHO PACCYUTATH KOJMYECTBO CJIOB B 3cce, 200 — 250 cyioB, cieayeT UCTOIb30BaTh CIASNYIOIUE
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CTPYKTYPBI KOJIUYECTBA MPENJIOKECHHUM
Bcerynnenue — 3 npeanoxeHus, B KAKIOM B CPEIHEM /-8 CIIOB.
OcHOBHasi 4aCTh — S MPEIIOKEHUH Ha KaXK bl apryMmeHT (Bcero 15).
3axiroueHue — 3 IpeasioKeHUs], B KaXKI0M B cpeiHeM 7-8 CJIOB.
N3yunTe neKcHYECKHI MUHIMYM, HEOOXOIUMBIN JJIs1 TPAMOTHOTO HAITUCAHMS HCCE

Berynuienune Put forward the main idea of your topic.

Introduction.

AprymeHTbI One major advantage of/ one point of view in favour of,
3a». One/Another/A further/An additional (major) advantage
Arguments of .. 1s ...

“for” (PRO | The main/greatest/first advantage of... is ...

ideas).

AprymeHTsbl One/Another/ A further/An  additional (major)
«IPOTHBY». disadvantage/drawback of... The main/greatest/most

Arguments serious/first disadvantage /drawback of...

“against” Another negative aspect of...

(CON(s). A further common criticism of... / It could be argued that
Jlekcnueckue Firstly/ First of all/ in the first place/ first of all/ to start
cpeacTBa with/ to begin with/

JIOTHYECKOI secondly/ thirdly/ final-ly/ last but not least
CBSI3H.
Useful language what is more/ furthermore/ moreover/ also/ in addition
and linking to/
words/phrases besides/ apart from this/that
not to mention the fact that/ on the other hand/ however/
in spite of/ while/ whilst/ whereas/ nevertheless/ despite/
even though/ although/ regardless of the fact that
It can be argued that/ one can argue that ...
It may be said/argued/claimed that. ..
There is another side to the issue/question/argument of ..
Baenenue for example, for instance, such as, like, in particular,
MIPUMEPOB particularly, especially, This is (clearly)
illustrated/shown by the fact that.. One/A
clear/striking/typical example of (this)... The fact that....
shows/illustrates that...
IIpunate ocodoe | Clearly/ obviously/ it is obvious/ naturally/ of course/
3HAYCHUE needless to say/ indeed
IMoauepkHyThH In fact/ the fact (of the matter) is/ actually/ in practice/ it
pPearbHOCTh is a fact that/ in effect
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O60061menue as a (general) rule/ generally/ in general/ on the whole/
by and large/ in most cases
Beenenue to a certain extent/degree, to some extent/degree, in a
OTHOCUTENbHO/4 | way/sense/ this is partly true (but)/ to a limited extent/
ACTHUYHO there is some truth in (this)/ in some
BEPHBIX cases/ up to a point
BBICKa3bIBAaHUIA/
Hatb in other words/ that is to say/ this/which means that
oObsicHeHHE
Bripakenue owing to/ due to fact that/ on account of/ on the grounds
NPUYIHHBI that/ given that/ because/ as/ since
Beipaxxenne therefore/ thus/ as result/consequence/
pesynbTara/ consequently/ so
BITUSTHUS for this reason, if... were to happen,... the effect/ result
would be ...
Beipaxxenne To/ so as to/ in order to/ so that/ with the intention of
e/ (+ing)
CTPEMJIEHUS
3akioueHue to sum up/ all in all/ all things considered/ in conclusion/
Conclusion. on the whole/ above all/ as was previously stated/
For the above-mentioned reasons, therefore, I (firmly)
believe that. ..
Taking everything into account, [ therefore
conclude/feel/believe (that)...
All things considered, the obvious conclusion to be
drawn is that...
There is no absolute answer to the question of. ..
In the light of this evidence, it is clear/obvious/etc that. ..

CootBetcTBUE ConmepikaHus Teme — 2 Daa,
OpraHm3anms Tekcra — 2 6ana,
yrnoTpebieHrne HOBOH JIEKCUKU — 2 Daia,
NPaBHJIBHOE MCIIONIb30BAHUE TPAMMATHYECKUX CPEACTB — 2 Oasia,
opdorpadus u nyHkryauus -2 damna
MaxkcumaJjibHOe KoJ1u4ecTBo 0annos — 10
Koumpons ¢sinonnenun: IluceMeHHbIN O1IpoC

Cnucox pekoMeHayeMoil JuTepaTyphbl:
1. ArabexksH ML.I1. AHrmuiicKuil s3Ik A1 CpEeaHUX PO eCCHOHANBHBIX 3aBeneHuid. PocToB-Ha-JloHy: @enHukc,
2009. -319c.
2. beskoposaiinas I'.T., Cokonosa H.U., Koiipanckas E.A. u ap. Planet of English: YueOnux anrmuiickoro
s3pika it yapeskaernit HI1O u CI1O: (+CD): Pexomennosano ®I'AY «@upoy, 2008. - 256
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3. T'onybes AIl, bamox HB., CmupnoBa Ub. Aurnuiickuii s3pik: Yuebuuk: PexomenmoBaHo OI'AY
«Pupo». M.: U3narenbckuil neHTp «Akagemus», 2008. — 336 ¢

4. Jlomaes b.®@., Tomckux I'.I1., Muxuna A.D. English: Your way. IlpakTiuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
Uwura, 2011. — 300c.

5. UnTepHeT — pecypehl.

IIpakTuueckas padora k reme «O0opynoBanue, padora. UHCTPyKUHH, pyKOBOACTBA»
Lenn: COBEPIICHCTBOBAHUE W PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MUCHMEHHOW PEYH, HABBIKOB YTEHUS H

nepeBoJia TeKCTa MpodeCcCHOHANBHON HAMPABJICHHOCTH HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE. AKTHBHU3ALUS JIEKCHUECKOTO
Marepuaia, GopMHUpOBaHHE TBOPUECKOTO NMOTEHIMAJA Y CTYEHTOB.

Coaeprxanue padoTbl
3ananue:

IToaroToBUTH MEPEeBO C AHTIMHCKOTO HA PYCCKUI SI3bIK HHCTPYKIHU K 00OPYIOBAHHUIO.
JIns1 BBIMIOJTHEHUS 3a1aHUsS], PEKOMEHYETCs:
1. HaunHate nepeBof CeayeT TOJAbKO NOCHE YTEHUSI BCETO TEKCTA,
2. 3aroJIOBOK CTaThbH MEPEBOAUTCS TOJNBKO B KOHLIE PadOThI, KOTJa €CTh MOJHOE MOHMMAaHHE TOrO, O Y€M HAET
pedb B JAHHOW CTaThe,
3. S3BIKOBYIO JOTaAKy Cl€AyeT NPOBEPUTH MO CIOBAPIO;
4. Tlocne 3aBeplIeHHs MEPEeBOJA €ro CJEAyeT BBIYUTATb M OTPENAKTUPOBATH HA MPEIMET COOTBETCTBUSI
SI3BIKOBOM (hopMme.
Crarbst s nepeBoaa:
(M3 caiira:_http://cookware.lecreuset.com/cookware/care_10151 1 20002#ktl-stkpt-start)
Kettles and Stockpots
Getting Started

As with all metal surfaces in contact with high temperatures, please take caution when handling Le
Creuset kettles and stockpots heated on the stove.
Enamel on Steel Teakettles

Before first use
Remove all packaging and labels. Wash the teakettle in hot, soapy water. Rinse well and dry thoroughly.
Heating tips

Le Creuset enamel on steel kettles can be used with all heat sources, including induction.

When filling the kettle with water, only fill water above the first layer of holes on the interior of the spout (see
diagram on box for more information).

For efficient and safe boiling, always use burner a similar in size to the base of the kettle.

Tools to use

We encourage you to use an oven mitt or silicone Cool Tool™ to avoid burns or injuries from heat or
hot steam.

Cleaning and care

Do not bang the teakettle down onto a stove’s surface or work surface. Repeated banging may damage
the exterior enamel.

Do not place the kettle on the heat source without having water in the kettle. Never leave a teakettle
simmering for long periods on any heat source; it may boil dry, which can result in overheating and damage to
the base and enamel.

Do not leave water standing in a kettle when it is not in use. A buildup of scale may occur and reduce
efficiency.

Before pouring from your teakettle, remove it from the burner and ensure the handle is in the upright
position.

Le Creuset proudly uses heat-resistant plastic on our handles and whistles.
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IIpunoxenne 1
Cocmasiienue 0ok1aoa

JloBONIbHO HacTo BCTpedarouieiicss popmoii TBopueckoil padoTel B y4eOHBIX 3aBEACHUSIX SIBISETCS
pokaaan. Jlokman - BUI CaMOCTOSITENIBHON HAYYHO - MCCIIENOBATENBLCKON padoThI, I7le aBTOP PAaCKPBIBAET CYThb
ucciuenyeMoi mnpoOieMbl, MPUBOAUT PA3UYHbIE TOUKHM 3PEHHs, a TakKe COOCTBEHHBIE B3IJISABI HA HEeE.
PaznuyaroT yCcTHBIN 1 MUCbMEHHBIN AOKIa (1O comep kaHuto Onn3kuil k pedepary).

MO3KHO BBIIENUTD CIEAYIOIINE STAMbl Pa0OTHI HAll TOKIAOM:

1. Tlogbop M M3y4eHHE OCHOBHBIX HCTOYHHMKOB IO TeMe (PEKOMEHAyeTCsl MCIOJb30BaTh HE MeHee 8 - 10
HUCTOYHUKOB).

2. Cocrasnenue oubnuorpapuu.

3. OOpaboTka u cuctemMaruszaius Marepuana. [lonroToska BEIBOJOB 1 0000IIEHUH.
4. PazpaboTka maHa gOKJIaa.

5. Hanucanwue.

6. IlyOnuuHOe BBICTYIIICHHE C Pe3yJbTaTaMt UCCIEIOBAHMUS.

B paboTte Hax DOKIaOM COCOMHSIOTCS TPU KaueCcTBa NCCIIEAOBATENS:

— yMEeHUe NPOBECTU UCCIIeOBAHHE,

— YMEHHE MPETOAHECTH PE3YJIbTAThl CIYLIATEISIM,

— yMeHHue KBAIN(HUIUPOBAHHO OTBETUTD HA BOTIPOCHL.

OTnuuuTeNbHON YepPTOl MOKJIana SBJISICTCS] HAYYHBIN, aKaIeMUYECKUH CTHIIb, T.€. COBEPIIEHHO OCOOBIH
cnoco0 mogavu TEeKCTOBOIO MaTepuaa, Hanbosee MOIXOMALINNA I HAMMCaHUs yaeOHBIX U Hay4YHBIX padorT.
JIaHHBII CTUIIb ONpenessieT ClenyOIUue HOPMBI:

— TPEIIOKEHHUS MOTYT OBITh JUTMHHBIMU U CJIOXKHBIM,

— YacTo ynoTpeOIsIFOTCs CI0Ba HHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKACHHUS, PA3IUUHbIC TEPMUHBI,

— ynotpeOsroTCsl BBOAHBIE KOHCTPYKIMU THIA "TO BCel BUAMMOCTH", "Ha HaII B3I,

— aBTOpCKasl MO3MLMS JOJDKHA OBITh KaK MOJKHO MEHEe BBIPaXEHa, TO €CTh [OJDKHBI OTCYTCTBOBATH
MecTonMeHus "s1", "Most (Touka 3peHus)".

OO01mast CTpyKTypa I0KJIana MOXKET ObITh CIEAYIOIISH:
1 ®opmynupoBka TeMbl HCCIeAOBaHHs (HOMKHA OBITH HE TOJNBKO AKTyallbHOM, HO W OPWUTHHAIBHOWM,
MHTEPECHOM MO CONEPKAHUIO.
2 AKTyanbHOCTb HCCIENOBaHHUsS (4eM HHTEPEeCHO HAINpaBJIEHHUE HCCIIENOBAHUM, B HYeM 3aKJIIOYAETCS €ro
BAXHOCTb, KaKHe Yy4eHble paboTanu B 5TOH 0OJacTH, KakUM BOMNPOCAM B JaHHOH TeMe YAENsIOCh
HEOCTATOYHOE BHUMAaHHUE, TOYeMY YYaIINMCs BbIOpaHa IMEHHO 3Ta TEMa).
3 ILlens paboTh! (B 0OIIMX UYepTaX COOTBETCTBYET (POPMYIUPOBKE TEMBI UCCIENOBAHMS U MOJKET YTOUHSITH €€).
4 3anmaum uccnenoBaHus (KOHKPETH3UPYIOT HEeJIb padoThl, "packyiagbiBas’ €€ Ha COCTABJISIOIINE).
5 Tunores3a (Hay4HO OOOCHOBAHHOE MPEIIONIOKEHNE O BO3MOXKHBIX PE3yJIbTaTax UCCIEAOBATENbCKON paboTHl,
bopMyHpyeTcst B TOM ciydae, eciin padoTa HOCUT SKCIIEPUMEHTAJIbHBII XapakTep).
6 Meronuka npoBeneHHs UccienoBaHus (MogpoOHOe ONMMCAHMUE BCEX NEHCTBUI, CBS3aHHBIX C TMOJYYEHHEM
Pe3yJIbTaTOB).
7 Pesynbrarel uccnenoBaHus (KpaTKOE M3JIOKEHHE HOBOI MH(POPMALIMK, KOTOPYIO MOJYUIJ HCCIEAOBATEND B
nporecce HAOMIONEHUs] WIM SKCIIEPUMEHTA, NPH H3JIOKEHHH PE3YJIbTATOB JKENAaTeNbHO AaBaTh YETKOE U
HEMHOTOCJIOBHOE HCTOJIKOBAHHE HOBBIM (pakTam, IMOJIe3HO MPUBECTH OCHOBHBIE KOJMYECTBEHHBIE TIOKA3ATENN U
NPOAEMOHCTPHUPOBATE MX Ha UCIIOIB3YEMBIX B MIPOLIECCe NOKIaaa rpadukax U AUarpamMmax).
8 BriBoabl uccnenoBaHus (YMO3aKIOUeHHs, CPOPMYyINPOBaHHBIE B OOOOIIEHHOH, KOHCIIEKTUBHON (opme,
OHHM KpPaTKO XapaKTEPU3yIOT OCHOBHBIE TIIOJYYCHHBIE PE3YJIbTAThl M BbIIBJICHHBIE TEHACHLH, BbIBOJBI
JKeJIaTeJIbHO MPOHYMEPOBaTh. OOBIYHO UX He Oojiee 4 v 5).

K odpopmnenuro nokmnana npeabsBisIOTCS ClieAyoInne TpeOOBaAHMS

— TuryneHelil qUCT
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— OrnasneHue (B HEM MOCJIEIOBATENBHO YKA3bIBAIOTCS HA3BAHUS MYHKTOB JOKJIANA, YKA3bIBAOTCS CTPAHULIBL,
C KOTOPBIX HAYMHAETCS KAKABIN IMyHKT).

— Bsenenue (popmympyercss cyTb uccienyemoii npodyeMsl, 000CHOBBIBAETCS BHIOOP TEMBI, ONPEAEIAIOTCS
€€ 3HAUMMOCTb U aKTyaJbHOCTb, YKA3bIBAIOTCS LIENIb U 3aJa4H JOKJIaa, JAeTCsS XapaKTePUCTHKA UCIIONb3Y MO
JUTEPATYPHI)

— OcHoBHas HacTb (KaX/Ibli pa3fen ee JoKa3aTeIbHO PACKPBIBAET UCCIEAYEMBIH BOIIPOC)

— 3akioveHue (MoABOAATCS UTOTH WM JieaeTcst OOOOIEHHBIN BBIBO 110 TEME TOKJIaa)

— Cnucok JuTepaTypel.
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IIpunoxenne 2

Cmpykmypa nucoma Ha GHIUILCKOM A3bIKE

Yro Pexomenganun ITpumepnr
TpedyeTcs
B [THUCHhME
Anpec Anpec, TOrO KTO IUIIET MUCHMO (TIONHBII)
Address YKa3bIBAETCS B IIPABOM BEPXHEM YIIIY. Flat 4 Block 3
B npunstom B BenmkoOpurannu 17 Specialistov St.
NOpsIZIKe: HOMEep KBapTHPBI, KOpITyca, Kinel-Cherkassy 446351
IOMa, YJWLQA, TMOYTOBBIH HHJEKC, Russia
CTpaHa
Cnosa Flat, Block, Street, (xpartkuii)
Avenue, Prospect nuinyT ¢ 3ariaBHON Kinel-Cherkassy
OyKBBI Russia
MoxHO MOJIB30BATHCS
O0IIEeNPUHATHIMU COKpaIIEHUSIMH,
KOTOpbIE TOXE IMHUINYT C 3arjaBHOM
oyksel ( Fl, Apt, St, Ave, Pr)
Hata ITon ampecom para (mpomycTHB Saturday, Novemberl™, 2013
Date cTpoKy) MokHo mnucath nudpamu 1 November 2013
win OykBamu. Ha3BaHusi MecsieB
NUIOYT C 3arjaBHOH OykBel. B
3aBUCHMOCTH OT 3amaHus (ampecara)
MO’KHO MHCaTh OPUTAHCKUN BapHAHT:
nara/ mecsity/ roj Wi
aMEPUKAHCKHI BapUaHT. MECSI]
/ mara/ ron
Obparenue ITucemo HA4YUHAETCSA c Dear Mary,
Greeting oOpaleHus, ocjae KOTOPOTO CTABAT Dear Mr. Smith,
3anaTyi0, (¢ HOBOH  CTPOKH, My darling,
NMPOMYCTHB CTPOKY)
Hauano B  Hawame mmcemMa  aBTOp Come to our lunch to meet our mutual
nUchMa npurnamaer rocreil. He 3alynpre friends
Introduction | yka3arp ULenb NpPUTTAIEHUs, AATY, on Saturday, November 17"
BpeMs at 7 p.m.
OcHoBHast Bribepure BEXKJTUBYIO dbopmy Could you come for...on...
4acThb obparueHust What about coming ...
MUChMA We'd like you to....
Main Body We'd like to invite you to... for...
Requests the pleasure of your company
at...on .. .at...
Konen B koHlle muceMma aBTOp ymoTpedinser I do hope you'll join us;
MUCHbMA BEXJIMBBIC (Dpa3bl, HAMOMHHAS O I am looking forward to seeing you,
Conclusion MpUrjalmeHdd (¢ HOBOH CTPOKH, I am looking forward to meeting you,
NPOMYCTUB CTPOKY) Do try to be there.
3aBepiuaro Orta (pasa 3aBUCUT OT CTENECHU Yours, Ann.
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mas Qpasza OMM30CTH aBTOpa W aapecara, Mocie Yours sincerely, Kate.

MMUChMa Heé BCEra CTAaBUTCS 3aIsiTasl. Much love, ...

Ending (c HOBOHl CTPOKH, TNPONYCTHB Yours truly, ...
CTPOKY) Lots of love from ...

IMonnuce JIuyHple THCBMA MNOAIUCHIBAIOT O€3 Ann, David

aBTOpa ykazaHus paMusiru (¢ HOBOM CTPOKH,

MPONYCTHB CTPOKY)
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IIpunoxenne 3

Memoouueckue pekomeHOayUU K cOCMAG/IEHUIO 2/10CCAPUSL
CocraBnenue rioccapus — BHJ CaMOCTOSATENIBbHONW paboOThl CTYAEHTA, BhIpaxkaroueics B mopdope u
CUCTEMATHU3alM TEPMHUHOB, HEIMOHSTHBIX CJIOB M BBIPAXKEHHUN, BCTPEYAKOLIUXCS IPU H3YYEHUU TEMBI.
Pa3BuBaer y CTyI€HTOB CIOCOOHOCTD BBIIETATD IJIaBHBIE TIOHATHS TeMbI U (popMynuposaTh ux. Odopmisercs
NMUCHMEHHO, BKJIFOUAET Ha3BAHHME M 3HAYCHHE TEPMHIHOB, CJIOB U MOHSATHH B alI()aBUTHOM TOPSIIKE.

3aTtpaThl BpEeMEHHU 3aBUCSAT OT CJIOKHOCTH Marepuajia Mo TeMe, WHANBHUIYaJbHBIX OCOOCHHOCTEH
CTyIIEHTa U OMpEeNeNstoTcs mpenonasareneM. OpUEHTUPOBOYHOE BPEMsl Ha MOATOTOBKY IJIOCCapUsi HE MEHEe
yeMm u3 20 cioB — 1y

Kpumepuu oyenxu:
COOTBETCTBHE TEPMUHOB Teme, 2 Gant;
MHOTOACIIEKTHOCTh MHTEPIIPETAlM TEPMUHOB M KOHKPETHU3allMs HMX TPAKTOBKH B COOTBETCTBHH CO
crieru(pUKON U3ydeHHs TUCIUTUIHHBL, 5 6aJioB;
cooTBeTcTBUE OohopmiieHus1 TpeboBanmsM, 2 Oaa,
paboTta cnaHa B Cpok, 1 Oam.
MakcumanbHOe KojmdecTBo Oasuios: 10.

9-10 GanyoB COOTBETCTBYET OLICHKE «5»
7-8 Gamios — «4»

5-7 6awioB — «3»

MeHee 5 0ayoB — «2
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IIpunoxenne 4

Memoouueckue pekoOMeHOAUUU HO CO30AHUI0 KOMNBIOMEPHBIX NPE3CHMAUUTL

IIpesenTtanus (OT aHIIIMICKOTO CJIOBA - MPEACTABJICHNE) — 3TO HAOOp LIBETHBIX KAPTHHOK-CIIAH/IOB Ha
OTIPENIeJICHHYO TeMY, KOTOPBIHA XpaHHUTCS B (paiine cnennaibHOro popmara.

MHorue au3aiiHepbl yTBEPKAAIOT, YTO 3aKOHOB U MPaBWI B Au3aliHe HET. ECTb COBETHI, peKOMEHALNH,
npuemsbl. J{u3aliH, Kak BCAKHHA BHI TBOPYECTBA, MCKYCCTBA, KaK BCSKWH CrOCOO OAHMX JMoned obmarbes ¢
OPYTHUMH, KakK $3bIK, Kak MbICIb — oOoliger moOble mnpaBmia U 3akoHbl. OIHAKO, MOXKHO TNPHUBECTH
OTIpeNieNIeHHbIe PEKOMEHIALNHN, KOTOPbIE CIEAYeT COOM0AaTh, BO BCAKOM Clly4ae, HAUMHAIOLINM AU3aifHepaM,
70 TeX MOp, MOKa OHM He TOYYBCTBYIOT B ce0e CHIIy M YBEPEHHOCTb COYHMHATH COOCTBEHHbIE MpaBWIa U
PEKOMEHALIN Y.

Ha nepBom cnafine o0si3aTeNbHO MNpPEACTaBISsIETCs TeMa BbICTyIUIeHHs. Crenyromue Ciaiabl MOKHO
MOJTOTOBUTD, UCTIOJNB3YS ABE PA3JINYHbIE CTPATErnH MX MOATOTOBKH!

1 cTpaTerusi: Ha Claibl BBIHOCHTCSl OTOPHBIA KOHCIEKT BBICTYIUICHUS W KIFOUEBBIE CJIOBA C TEM,
9TOOBI TOJIB30BaThC MMM Kak IUIAHOM JUIsl BBICTYIUICHUs. B 3TOM ciydae K crhaiiiaMm NpenbsBIsIOTCS
cnenyomue TpeOoBaHUS:

* o0beM TeKkcTa Ha craiine — He OoJible 7 CTPOK,;

"  MapKUPOBAHHBII/HYMEPOBAHHBIN CITCOK COAEPIKHUT He Oojiee 7 3JIEMEHTOB,;

" OTCYTCTBYIOT 3HaKH IyHKTYaIlMH B KOHIIE CTPOK B MAPKHUPOBAHHBIX M HYMEPOBAHHBIX CITUCKAX;
" 3HayuMast HHOPMALHS BbIIENAETCS C TOMOIIBIO IBETa, Keryis, 3(p(PEeKTOB aHUMALIUH.

Oco6o BHUMATENBHO HEOOXOAUMO IMPOBEPHUTH TEKCT HAa OTCYTCTBHE OIIMOOK M omedaTok. OCHOBHas
omuOKa Mpu BeIOOPE NAHHOW CTPATEruy COCTOMUT B TOM, YTO BBICTYMAIOIIHE 3aMEHSIOT CBOIO PeUb UYTCHHEM
TEKCTa CO CJIANNOB.

2 cTpaTerusi: Ha ciaiiibl nomemaercs pakTudeckuii Marepuan (tabmuusl, rpaduku, gortorpadpuu u
np.), KOTOPBIA SIBJISETCS YMECTHBIM M JOCTATOYHBIM CPEICTBOM HATJIIAHOCTH, IMOMOTAeT B PACKPBITHU
CTEP’KHEBOI WU BBICTYIUICHHUS. B 3TOM ciyuae k craiiiaM npeabsBIsIOTCS CIeayoIue TpeOOBaHuUs:

* BBIOpAHHBIE CPENCTBA BU3YAIN3ALMH HHPOPMALINH (TaONULBL, CXeMBI, TPA(UKH U T. 1I.) COOTBETCTBYIOT
COIEP KaHHIO;

" HCHOJIB30BAHBI MIUTKOCTPALIMH XOPOLIEro KauecTBa (BBICOKOTO pa3pelIeHts1), C YeTKUM H300pakeHneM (Kak
NPaBUJIO, HUKTO M3 MPHUCYTCTBYIOINX HE 3aMHTEPECOBAH BUUTHIBATHCS B TEKCT HA BALIMX Cllaiax u
BCMaTPHUBATBCS B MEJIKHE WILTFOCTPALIHN),

MaxkcumanpHOE KOJMYECTBO rpaduueckoil HHPpOpMaIui Ha OIHOM ciaiine — 2 pucyHka (¢pororpadum,
CXeMBI U T.7I.) C TEKCTOBBIMH KOMMEHTapusiMu (He OoJsiee 2 cTpok K kaxnomy). Haubonee Baknas nHpopmauus
IOJDKHA PACIIONAraThCs B LIEHTPE SKPaHa.

OcHoBHas omuOKa Npu BeIOOpPE NAHHOHN CTPATErHd — «COPEBHOBAHME)» CO CBOUM MILTIOCTPATHBHBIM
MaTepHajoB (ayAUTOPUH HE NPEAOCTABIAETCS AOCTATOYHO BpPEMEHH, 4YTOOBI BOCIPUHATH MaTepHal Ha
cnaiinax). OObruHBIN cnaiin, 6e3 3QQeKToB aHMMAIUK OJDKEH TEMOHCTPUPOBATHCS HA SKpaHe He meHee 10 -
15 cexyHna.

Ocobo TmaTeTpbHO HEOOXOAMMO OTHECTHCHh K oopmienuio npesenmauuu. JInsg Bcex Cclaiigos
NPE3EHTALNH 110 BO3MOKHOCTH HEOOXOAMMO HUCIOIB30BATh OIMH U TOT K€ MIa0JI0H OQOPMIIEHHUS, KEeTJIb — IS
3arojIOBKOB - HE MEHbIIEe 24 MyHKTOB, 1 HHbOopManny - 1 nHpopmanuu He MeHee 18. B mpeseHTanmsx He
NPUHATO CTaBHUTh MEPEHOCH! B clioBax. Bce cxeMbl U rpadwkyM NOJDKHBI UMETh HAa3BaHUS, OTPAKAIOIINE HX
coep kaHue.

Jlyamme He cMmemmBaTh pasHble THOBI MPUPTOB B OAHON mpe3eHTauuu. PexoMmeHayercss He
3J0ynoTpeOsATh NMPOMUCHBIME OyKBaMHU (OHHM YUTAIOTCA XyXKe). HekoHTpacTHble ciaiiibl OyayT CMOTPEThCs
TYCKJIBIMA U HEBBIPA3UTENbHBIMH, OCOOCHHO B CBETNBIX ayauTopusx. JKemarembHO, 4TOOBI Ha Criaipax
OCTaBaJIUCh NOJISA, HE MeHee 1 M ¢ Kaxoil crtopoHsl. BeromoratenbHast nHpopManyst (YIpaBIIsSIOIIIE KHOTIKH)
HE TOJUKHBI ITpeodiaiaTh Hag OCHOBHOW MH(pOpMauuel (TEKCTOM, HILTFOCTPALIUSMHU).

Anumayuonnvie >¢pghexmer MUCTONB3YIOTCS Ul NPHUBJIEUEHUs] BHUMAHHS CiylmaTeNnedl Wil A
IEMOHCTpAlM TUHAMHUKH Pa3BUTHs Kakoro-nmudo mpouecca. B 3THX ciydasx HCIONB30BAHUE aHUMAIUU
OTpPaBAaHO, HO HE CTOUT YPE3MEPHO HACHIINATh MPE3CHTALMIO TakMMH 3((deKkTamu, WHa4Ye 3TO BBI3OBET
HETaTHBHYIO PEeakLnio aynuTopur. Mcrnonp30Bark BCTpOEHHBIE 3P PEeKThl aHMMALUH MOXKHO TOJIBKO, Koraa 0e3
3TOTro He 0OOUTHCH (HanpUMep, OCIENOBATENbHOE MOSBJICHHE 3JIEMEHTOB THArPAMMBI).
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Tabruynas unghopmayusn BCTaBIAETCS B MaTepUaNbl Kak TaOnMiia TEKCTOBOro mpoueccopa MS Word
wm Ttabmuuaoro mponeccopa MS Excel. Ilpm BcraBke Tabnmubl kKak OOBEKTa M NPOTOPLHOHAIBHOM
U3MEHEHUH €€ pa3Mepa peasbHblll 0ToOpakaeMblil pazmep mmpudra nowkeH ObiTh He MeHee 18nT. Tabmuubl u
IrarpaMMBbl Pa3MeLIaroTCs Ha CBETJIOM WU OesoM (poHe.

36yK060€ cOnpoeodicoeHIte NOKHO OTPaXKaTb CyTh WM TMOJYEPKHBATh OCOOEHHOCTb TEMBbI Claiia,
Npe3eHTANH;, HEOOXOUMO BBIOPATh ONTUMAJBbHYIO TPOMKOCTB, YTOOBI 3BYK ObLI CIIBILIEH BCEM CIIYIIATEISIM,
HO He ObUT OTJyIIUTENbHBIM, €CIIH 3TO (POHOBAsE My3bIKa, TO OHA JOJDKHA HE OTBJIEKATh BHUMAHHE CITyIIATENeH
U HEe 3ariylaTh CJoBa JAOKiaguuka. UroObl Bce MaTepuanbl ciaiiia BOCIPUHUMAINCH LEJIOCTHO, U HE
BO3HHUKAJIO JUCCOHAHCA MEXAY OTAENbHBIMU €ro (parMeHTaMH, HEOOXOIHUMO YYHTBhIBaTh OOIIME MpaBHia
oopmITeHHSs TPE3eHTALH.

B kxoHIEe mpe3eHTauMM MPENCTaBISAETCS CIHMCOK HCHOJIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB, O(GOpPMIIEHHBIH mO
npaBuiaM OHOIHOrpadpUIECKOro ONMMCAHMS.

Ilpasuna komnviomepHozo HAGOPA MeKCMA HPU CO30AHUU RPE3CHMAYUIL

Touka B KOHIIE 3aroJIOBKa M IOA3aroJIOBKaxX, BKIFOUEHHBIX OTACIBHON CTPOKOH, He craButcs. Ecmu
3arojIOBOK COCTOMT W3 HECKOJBKUX MPEIUIOKEHUH, TO TOYKA HE CTABHUTCS IIOCJE TMOCIETHEr0 W3 HHX.
[TopsimkoBBI HOMEP BCEX BHUAOB 3ar0JIOBKOB, HAOMPAEMBbI B OJTHON CTPOKE C TEKCTOM, AOJDKEH OBITh OTHEJICH
npo0OesIoM He3aBHCHUMO OT TOTO, €CTh JIM TIOCIIe HOMepa TOUKa.

Touka He cTaBUTCS B KOHIE MOAPHCYHOYHOH TOAMMUCH, B 3arojioBKe TaOmumbl U BHyTpu Hee. [lpu
OTJIEJIEHUH JeCATUYHBIX TOJIEH OT LeJbIX YHcen Jdydine ctaBuTh 3amsaTyro (0,158), a ve Touky (0.158).

ITepen 3nakoM npenmHaHus poden He craBurcs. [locne 3Haka mpenuHaHus npoden obsi3aTeseH (eciau
STOT 3HAaK HE CTOUT B KOHIle ab3ama). Tupe Beimensercs nmpobenamu ¢ nByx ctopoH. Heduc mpobenamu He
BBIJIEJISICTCS.

UucnurenbHbIE TOPSAKOBBIE W KOJMYECTBEHHbIE BBIPAKAIOTCS B MPOCTOM TEKCTE CIOBaMHU (OOBIUHO,
OJHO3HAYHBIE TPU HAJMYUHN COKPALICHHBIX HAUMEHOBaHWH), mudpamMu (MHOTO3HAYHbIE U TPU HAIUYHU
COKpAIeHHBbIX O0003HAUEHWI) W CMEIIaHHBIM CrocoOoM (IOCTe IEeCSTKOB THICSY YacTO NPUMEHSIOTCS
BBIPQKEHUSI THMA 25 TbHIC.), YHCIUTENbHbIE B KOCBEHHBIX Nanekax HaOWUpalOT € Tak Ha3bIBAEMBIMHU
HapameHusMu (6-ro). B Habope BcTpedaroTcst apabckue 1 pUMCKHe HUQPHI.

HHpekcsl 1 mokasaTenu MexXay coOOH M OT MPEAIIECTBYIOIINX U MOCIEAYIOINX 3JI1eMEHTOB Habopa He
TOJIKHBI OBITH pasnenensl mpodenom (H20, m3/c).

Henp3st HaOupaTe B pasHBIX CTpOKax (paMIIIMU M MHULUAJBL, K HUM OTHOCSIIHECS, a TAKKe OTHEISThH
OJIMH MHULMAJ OT IPyTOTO.

He cnenyer octaBisiTh B KOHLE CTPOKM TNPENJIOTH U COIO3bI (M3 ONHOMN-TpeX OyKB), HAUMHAOLIUE
NpeIosKEHHUE, a TAK)Ke OMHOOYKBEHHBIE COIO3bI U MPEIJIOTH B CEPEANHE MPEATIOKEHHH.

ITocnennsiss crtpoka B ab3ame He AOKHA OBITH CIOMIIKOM KOpoTkoH. Hamo craparecst m3beratsb
OCTaBJICHUSI B CTPOKE HMJIU TepeHoca MBYyX OYkB. TeKCT KOHIIEBOW CTPOKHU JOJIKEH ObITh B 1,5-2 pasa Oonbiie
pa3mepa ab3aIHOrO OTCTyMa, T.€. CoAep:kaThb He MeHee 5-7 OykB. Ecnmu 3TOoro He monydaercs, HEOOXOOUMO
BOTHATh OCTATOK TEKCTA B MPEbIAYLINE CTPOKH MITH BBITHATH M3 HUX YaCTh TEKCTA. DTO MPABHUIIO HE OTHOCHUTCS
K KOHIIEBBIM CTPOKAM B MAaTEMATHYECKHX PACCYKICHUSAX, KOTrJa TEKCT MOXKET OBbITb COBCEM KOPOTKHM,
Hampumep "u", "unn" u T.IL

3naku nporeHTta (%) NMPUMEHSIOT TOJBKO C OTHOCSIIMMHCS K HAM YHCIIAMH, OT KOTOPBIX OHHU HE
otxensitoTest. 3Haku rpaayca (©), MunyThI ('), cekyHap! (') OT MPeABIAYIINX YHUCEN HE NOJDKHBI OBITh OTAEICHBI
npobesnioM, a OT MOCIEeNYIOMINX YHUCEN AOJDKHBI ObITh OTHeNeHbl poderom (10° 15).

@DopMyJibl B TEKCTOBBIX CTPOKAax HAOOpa HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB JOJDKHBI OBITH OTAENEHBI OT
TeKCcTa Ha TpoOen WM Ha JIBOHHOW mpolen. DopMysbl, ClIeAyrOIUe B TEKCTOBOW CTPOKE OJHA 3a APYTrOi,
TOJDKHBI OBITE OTZENEHBI APYT OT Apyra yABOCHHBIMU MpoOenaMu.

3Hakn HoMmepa (Ne) m maparpada (§) NPUMEHSIOT TOJBKO C OTHOCSIMUMHUCA K HUM YHCIAMH W
OTHENSIIOTCST MMPOOENIOM OT HUX M OT OCTaJIBbHOTO TEKCTa C ABYX CTOpOH. CHBOEHHBIE 3HAKM HaOHMParoTCs
BIUIOTHYIO APYT K Apyry. Eciam k 3HaKy OTHOCHTCSI HECKOJBKO HHCEN, TO MeXAy COOOH OHM OTHEeNSIOTCS
npobenamu. Henmb3st B pa3HbIX CTPOKax HAOMPaTh 3HAKU U OTHOCSIIIIUECS K HUM LIH(PBL

B pycckoMm si3blke pasiaudvalOT CIAeNyOIIMe BUIbI COKpalleHui: OykBeHHas aOOpeBuarypa —
COKpAIEHHOE CJIOBO, COCTABJICHHOE U3 IMEPBBIX OYKB CJIOB, BXOASIMX B moiHoe Haseanue (HIP, PO, BY3,
CCVY3, I'OCT); cnokHOCOKpAIIEHHbIE CJIOBA, COCTaBJCHHBbIC M3 YaCTeH COKPAIEHHBIX CJIOB (KOJX03) WU
YCEUEHHBIX U MOJIHBIX cJI0B (MoccoBeT), u rpaduyueckue COKpalleHHus: o HavaJlbHbIM OykBam (I. — TOp), 1Mo

43



9acTsM CJIOB (CM. — CMOTpPH), 1O XapakTepHbIM OykBaMm (MJIpA — MHJUIMAPZ), & TaKKe MO HAYalbHBIM U
KOHeuHbIM OykBaMm ((-ka — ¢abpuka). Kpome Toro, B TeKCTax MpUMEHSFOT OYKBEHHBbIE OOO3HAYECHUS SIMHULL
¢usnueckux BennuuH. Bce OykBeHHBIE a0OpeBHaTypbl HabWUparoT MpsMbIM mpudToM Oe3 Touek u Oe3
pa3duBKM MexIy OyKBaMH, CIIOKHOCOKpPALIEHHbIE CIOBA U rpaUuecKue COKpaIeHHsi HAOMParoT Kak OOBIYHBIN
TEeKCT. B BbImeneHHBIX MMpPUPTAMH TEKCTax BCE STH COKPAIIECHUS HAOMPAIOT TEM K€, BbIACIHTEIbHBIM
mpuQTOM.

Cneyuguueckue mpebosanus npu KOMHbIOMEPHOM HADOpe meKkcma

IIpn Habope Texcta omHoro ad3ama knasuma «llepeBonm crpoku» («Enter») Hakumaercss TONBKO B
KOHLIE 3TOoro ad3ana.

Mesxay croBaMH HY)KHO CTaBUTh POBHO OAMH mpoden. PaBHOMepHOe pacmpenesieHHe CIOB B CTPOKE
TEKCTOBBIM MPOLIECCOPOM BBITIOIHSAETCS] aBTOMATHUYECKH. AO3aIHBIH OTCTYN (KPACHYIO CTPOKY) YCTaHABIIMBATh
C MOMOLIBIO MPOOENIOB 3aMPELeHO; AJIsl STOTO UCTIONB3YIOTCS BO3MOYKHOCTH TEKCTOBOTO MPOLIECCOPA.

3nak Hepa3peiBHBIA mpoben (BcraBka — CumBon, Bkiagka CrienuanbHble 3HAKW MM KOMOHHALIUS
kiaasuin CTRLASHIFT+npoOen) mpenaTcTByeT CHMBOJAM, MEXAY KOTOPBIMH OH ITOCTaBJIEH, PACIOaraThCs
HA pasHBIX CTPOUYKAX, U COXpaHseTcs (PUKCHPOBAHHBIM MPHU JIFOOOM BBIpaBHHBAHWK ad3ana (HE MOXKET
YBEJIMYUBATLCS, B OTJIMYHE OT OOBIYHOTO mpodera).

Beinenennem Ha3piBarOT 0co0oe O(OpPMIIEHHE OTHENbHBIX CJIOB WM YacTed TEKCTa, KOTOpOe
NOTYEPKUBAET UX 3HaUeHne. Bce BUabI BeIACNEHHH ACTSIT HA TP TPYIIIIBL:

" wpugmosvie 6viOeNeHUs, BBHIMONHIEMbIE TyTEM 3aMEHbl HauepTanus mpudprta, — HAOOP KypCHUBOM,
MOJY>KHPHBIM, KHPHBIM, TONY>KUPHBIM KYypPCHBOM, NMPONHMCHBIMUA WJIM KAaIUTEIbHBIMU OyKBaMu, IIpUQpTaMu
APYroro Kerjst WK AaXKe APYroi rapHUTYPHL,

" newpupmosvie 6vi0eNeHUs, BBITIONHIEMbIE IyTEM H3MEHEHHUS pPAcCTOSHUM Mexay OykBamu (HaOOp
BPa3PAOKY) WM MEXIy CTpoKaMu Habopa (IOMONHUTENbHbIE OTOMBKH OTHENBHBIX CTPOK), H3MEHEHUs
¢dopmara Habopa (HaOOp «B KpacHYIO CTPOKy», HAOOp C OIHO- WM JABYCTOPOHHUMH BTSDKKAMHU),
NOTYEPKUBAHUS TEKCTa TOHKUMH FUTH TOJYKHUPHBIMU JIMHEHKAMH W 3aKJIIOUEHHS OTAENbHBIX YacTel TeKCTa
B PAMKH U T. 11

" KOMOUHUPOGAHHbBIE GblOENIeHIUs, BBINOJHIEMblE OJHOBPEMEHHO IBYMS crocobaMmu, Hampumep, Habop
MOJTY’KMPHBIM Bpa3psaKy, HaAOOp MOJY)KUPHBIM IIPH(PTOM YBEIUYEHHOTO KETJsl C BBIKIIOYKOH B «KPAaCHYIO
CTPOKY» U AOTIOJHHUTEIBHBIMUA OTOMBKaMH, HAO0OP KYPCHBOM C 3aKJIFOYEHUEM TEKCTa B PaMKY U T. II.

[Ipudrosbie BbIeNneHUs (KypCUBOM, HONYKUPHBIM, JKUPHBIM) AOJDKHBI ObITH BBITIOJTHEHBI MIPUPTAMH
TOH K€ TapHUTYPHI U KETJIs, YTO U OCHOBHOM TEKCT. 3HAKHU MPETHHAHMSA, CIEAYIOINE 32 BBIIEICHHON YacThIO
TEKCTa, JOJDKHBI OBITh HAOpaHb! IPU(HTOM OCHOBHOTO TEKCTA.

B TexcroBoM Habope ab3auHble OTCTYIBI JOJKHBI OBITH CTPOTO OJWHAKOBBIMH BO BCEM OKYMEHTE,
HE3aBUCHMO OT Keruisl Habopa OTAENbHBIX YacTell TeKCcTa. 3HaK THPE, WIH JJIMHHOE THPE, MOXKET ObITh HAOpaHO
C TIOMOILIBI0 OAHOBpeMeHHoro Hakatusi komOmuaruu knaBumr CTRLASHIFT+cepsiit Munyc (cepeiii MUHYC
pacnoniaraercsi Ha LU POBOH KiaBuaType, crpasa) win Becrapka — Cumpon, Bkiaaka CrieruanbHbIe 3HAKH.

Ha nocnennem cnafine ykassiBaercst uHGopManus 00 aBTOpe U 1aTa CO3AaHUS.

3arpaThl BpEMEHH Ha CO3JIaHHE NPE3CHTAIUN 3aBHCAT OT CTENEHU TPYIHOCTH MaTepualia 1o TeMe, €ro
o0BbeMa, YpOBHS CIIO)KHOCTH CO3JaHHUsl TPE3CHTALMH, WHINBHAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH CTyAeHTa W
OTIPENEIISIFOTCS TPENOIABATEIIEM.
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Kpumepuu oyenxu npezenmayuu

Oyenxa «S» «“4» «3» @»
Cooepocanue | Pabora nongrocteio | IToutn monHocTeio | He Bce Pabora cnenana
3aBeplIeHa crenanel Hauboee | BaXXKHEHIIHE ¢bparmeHTapHO U
BaXKHBIE KOMITOHEHTBI C TIOMOLIBIO
KOMITOHEHTBI padoThI npenoaBaTens
paboTHI BBITTOJTHEHBI
Pabota Pabota Pabota Pabota
JIEeMOHCTPHUPYET JIEeMOHCTPHUPYET IEeMOHCTPUPYET | meMOHCTpHpyeT
riy0bokoe NOHUMAaHHUe NOHUMAaHHe, HO MUHUMaJIbHOE
NOHUMAaHHUe OCHOBHBIX HETIOJIHOE NOHUMAaHHUe
OTHCHIBAEMBIX MOMEHTOB, XOTSI
MPOLIECCOB HEKOTOpbIE ACTAIN
HE YTOYHSIOTCS
JlaHBI HHTEPECHBIE Hayunas nexcuka | Hayunas MunumMym
TUCKY CCHOHHBIE UCTIOJIB3YETCS, HO | TEpPMUHOJIOTHS TUCKY CCHOHHBIX
MaTepHabl. UHOTIA He 12001 MaTepHaoB.
I'pamotHO KOPPEKTHO. UCTIOJNB3YETCS MuHuUMyM
UCTIOJNB3YETCS MaJIo WU HAY4HBIX
Hay4Hasl JIEKCHUKa UCTIOJNB3YETCS TEPMHHOB
HEKOPPEKTHO.
CryneHt CryneHrt B Crynent unorna | MHTepnperanus
npenaraeT OONBLUINHCTBE NpeayiaraeT CBOK | OrpaHUYEHA UITH
COOCTBEHHYIO ciyyaen uHTEepnpeTanno. | OecroYBeHHa.
UHTEPIPETALHIO npenaaraeT
WIN Pa3BUTHE TEMbI | COOCTBEHHYIO
(0bo0meHus, UHTEPIPETALHIO
NPUIIOKEHUS, WIN Pa3BUTHE
aHAJIOTUN). TEMBL
Besne, rne Ilouru Be3ne Crynenty Hyx)kHa | CTyAeHT MOXeT
BO3MOJKHO BeIOMpaeTcs Gonee | momoms B paboTaTh TONBKO
BeIOUpaeTcs 6onee | 3¢ exkTUBHBIHI BbIOOpE noa
3¢ eKTUBHBIN nporecc 3¢ pexTuBHOrO PYKOBOJCTBOM
W/WJTA CIIOKHBIHA nporecca. MPEToIaBaTEeIs.
npouecc
Jusaiin Jwusalin norndyeH u | Jlu3aiiH ecTs. Jwnsalin Jlvi3aliH He sCeH.
OYEBUJICH. CJIy4anHbIN.
Bce napamerpsl ITapameTpsbl ITapameTpsbl ITapametpsl He
mpudra xoporuio mpudra mpudra noxoOpaHbI.
nonobpaHsl (TEKCT | mOgoOpaHsbL. HEIOCTATOYHO Jlenarot TeKCT
xopouro unutaercs). | Hlpudt untaem. XOPOLIO TPYAHOUYUTAEMBIM
no00paHsl,
MOTYT MeLIaTh
BOCTIPHSITHIO

45




I'pagura Xopouio I'paduxa I'paduxa mano I'paduka He
nonobpana, COOTBETCTBYET COOTBETCTBYET COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYET CoZIepIKaHHIO CoZIepIKaHHIO CoZIepIKaHHIO
COZIepIKAHHUIO,
oboraimaer
coniepskaHue

1 pamomnocms | Her ommbok: Hu MuHUMaIbLHOE Ectb omubku, MHoro ournboxK,
rpaMMaTHYECKUX, KOJIMYECTBO MeIIao1e ha (N 170311170
HU CHMHTaKCHYeCKUX | Ommbok BOCIPUSTHIO MaTepua

TPYAHOUYUTAEMBIM

OpueHTUpPOBOYHOE BpeMsi Ha MOAroTOBKY — 1,5-2 vaca.

Kpumepuu oyenku

COOTBETCTBHUE COnepkaHus Teme, 1 Oar;
NpaBUIIbHAS CTPYKTY PUPOBAHHOCT HH(pOpMaLy, 5 6ayios;
HAJTMYUE JIOTUYECKOU CBSI3U U3JI0KeHHOH nHpopmamy, 5 6ar;

3CTETUYHOCTH OPOPMIICHHSL, €r0 COOTBETCTBUE TpeOoBaHMAM, 3 Oasa,;

paboTa mpencraBieHa B Cpok, 1 Oa.

MakcumMaabHOe KOJHYeCTBO 0aninos: 15,

14-15 GanoB — oLeHKa «5»,
11-13 GamnoB — oueHKa «4»,
8-10 GaioB — OLIEHKA «3»,
MeHee 8 OaJIJIOB — OLIEHKA «2».
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